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Fondue
Der Schweizer Klassiker 
Le classique suisse 
The Swiss classic

Stöckli und Fondue sind seit langem 
untrennbar miteinander verbunden. 
Wir bieten sämtliche Accessoires, die 
zu einem gelungenen Fondueabend 
gehören: Caquelons, Rechauds, Ga-
beln und vieles mehr. Ob ein klassi-
sches Fondue mit Käse oder lieber 
eines mit Fleisch, Fisch, Gemüse und 
Tofu oder Schokolade mit Früchten, 
Sie finden zu jeder Variante das pas-
sende Caquelon sowie die passenden 
Gabeln oder Siebe.

Le Stöckli et la fondue sont depuis 
longtemps inextricablement liés. 
Nous vous proposons tous les ac-
cessoires qui font partie d’une soirée 
fondue réussie: caquelons, rechauds, 
couverts et bien plus encore. Que ce 
soit une fondue classique au fromage 
ou plutôt une fondue à la viande, au 
poisson, aux légumes et au tofu ou 
au chocolat aux fruits, vous trouverez 
le bon caquelon et les fourchettes ou 
paniers adaptés à chaque variante.

Stöckli and fondue have long been  
inextricably linked. We offer all the ac-
cessories that are part of a successful 
fondue evening: caquelons, rechauds, 
place settings and much more. 
Whether a classic fondue with cheese 
or rather one with meat, fish, vegeta-
bles and tofu or chocolate with fruit, 
you will find the right caquelon and 
the right forks or baskets for every 
type.
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Aragon 
Fonduegarnitur
Rechaud anthrazit, Topf Inox poliert,  
induktionsfähig mit Deckel und Spritz-
schutz, Pasten-Sicherheitsbrenner,  
inkl. 6 Fonduegabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
ø 16 cm, 1.6 l

Aragon Inox 
Fonduegarnitur
Rechaud und Topf Inox geschliffen,  
induktionsfähig mit Deckel und Spritz-
schutz, Pasten-Sicherheitsbrenner,  
inkl. 6 Fonduegabeln mit Kunststoffgriff   
 
 
ø 16 cm, 1.6 l

Aragon 
Bowlen- und Fonduegarnitur 
Komplette Garnitur für Fleisch- oder Fisch-
fondue sowie Feuerzangenbowle. Universal-
rechaud, Unterteil Stahl pulverbeschichtet, 
drei Stützen, Pasten-Sicherheitsbrenner 
arretierbar, Topf Inox induktionsfähig mit 
Deckel,  Spritzschutz und Feuerzange,  
inkl. 6 Fleischfonduegabeln 
 
 
ø 20 cm, 4.0 l

Atlantis 
Fonduegarnitur 
Rechaud anthrazit, Topf Inox hochglanz 
poliert mit Deckel und Spritzschutz,  
Pasten-Sicherheitsbrenner, inkl. 6 Fondue-
gabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
ø 20 cm, 2.0 l

Atlantis 
Fonduegarnitur
Rechaud und Topf Inox geschliffen,  
mit Deckel und Spritzschutz, Pasten-
Sicherheitsbrenner, inkl. 6 Fondue- 
gabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
ø 20 cm, 2.0 l

Aragon 
Fondue set
Fondue heater anthracite, pot stainless 
steel polished suitable for induction with 
lid and splash shield, safety paste burner, 
incl. 6 fondue forks with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 8560.80  

Aragon stainless steel 
Fondue set
Fondue heater and pot in stainless steel 
burnished suitable for induction with lid 
and splash shield, safety paste burner, 
incl. 6 fondue forks with plastic handle  
 
 
Art. Nr. 8561.80  

Aragon 
Punch and Fondue set
Complete set for meat or fish fondue  
and brandy punch. Universal burner,  
steel base, powder coated, three supports, 
fondue heater anthracite, pot stainless 
steel suitable for induction with lid, splash 
shield and fire tongs, safety paste burner 
with non rotatable base, incl. 6 fondue 
forks 
 
Art. Nr. 8560.90830670 

Atlantis 
Fondue set
Fondue heater anthracite, pot stainless 
steel polished with lid and splash shield, 
safety paste burner, incl. 6 fondue forks 
with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 8562.80  

Atlantis 
Fondue set
Fondue heater and pot in stainless steel 
burnished, with lid and splash shield,  
safety paste burner, incl. 6 fondue forks 
with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 8563.80  

Aragon 
Service à fondue 
Réchaud anthracite, pot inox poli pour 
induction, avec couvercle et couvercle  
de protection, brûleur à pâte de sécurité, 
incl. 6 fourchettes à fondue avec manche 
plastique 
 
Design: Herbert Forrer

Aragon Inox 
Service à fondue 
Réchaud et pot inox brossé, pour  
induction, avec couvercle et couvercle  
de protection, brûleur à pâte de sécurité, 
incl. 6 fourchettes à fondue avec manche 
plastique 
 
Design: Herbert Forrer

Aragon 
Service à punch ou fondue 
Garniture complète pour fondue bourgu-
ignonne ou au poisson ainsi que punch 
flambé. Réchaud universel, anthracite, base 
acier avec enduit pulvérisé, trois montants, 
pot inox pour induction avec couvercle  
et couvercle de protection, pince à feu,  
brûleur à pâte de sécurité avec arrêtage, 
incl. 6 fourchettes à fondue 
 
Design: Herbert Forrer

Atlantis  
Service à fondue 
Réchaud anthracite, Poêlon inox poli  
très brillant avec couvercle et couvercle 
de protection, brûleur à pâte de sécurité, 
incl. 6 fourchettes à fondue avec manche 
plastique  
 
Design: Herbert Forrer

Atlantis 
Service à fondue 
Réchaud et pot en inox brossé avec  
couvercle et couvercle de protection,  
brûleur à pâte de sécurité, incl.  
6 fourchettes à fondue avec manche 
plastique 
 
Design: Herbert Forrer

Fondue
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Bellavista 
Fonduegarnitur
Rechaud und Topf Inox geschliffen,  
induktionsfähig, mit Spritzschutz und 
Pasten-Sicherheitsbrenner arretierbar,  
inkl. 6 Fonduegabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
ø 20 cm, 2.0 l

Bellavista 
Fondue set
Fondue heater and pot in stainless steel 
burnished, suitable for induction with 
splash shield, safety paste burner with  
non rotatable base, incl. 6 fondue forks 
with plastic handle 
 
Art. Nr. 8575.80  

Bellavista 
Service à fondue 
Réchaud et pot en inox brossé, pour 
induction, avec couvercle de protection, 
brûleur à pâte de sécurité avec arrêtage, 
incl. 6 fourchettes à fondue avec manche 
plastique 
 
Design: Andre Gilli / Annina Mijatovic

Titlis 
Fonduegarnitur 
Fonduetopf und Rechaud aus Gusseisen 
emailiert, Holzgriffe, induktionsfähig, inkl. 
Pasten-Sicherheitsbrenner, Spritzschutz  
und 6 Fonduegabeln mit Holzgriff. Rechaud 
lässt sich in den Topf hineinstellen und  
kann platzsparend weggeräumt werden. 
 
 
ø 16 cm, 1.8 l

Titlis  
Fondue set
Fondue pot and heater made from enamelled 
cast iron with wooden handles, suitable 
for induction, includes safety paste-burner, 
splash shield and 6 fondue forks with 
wooden handles. The burner can be placed 
inside the pot for space-saving storage. 
 
 
Art. Nr. 8576.80  

Titlis  
Service à fondue
Caquelon et réchaud en fonte émaillée, 
manches en bois, pour induction, avec 
réchaud à brûleur de sécurité, protection 
contre les projections et 6 fourchettes à 
fondue avec manche en bois. Le réchaud 
peut être disposé dans le caquelon et ainsi 
rangé en économisant de la place. 
 
Design: Nina Dettwiler / Tobias Jenni

Säntis Little 
Fonduegarnitur 
Rechaudsockel aus Holz, Topf Inox  
geschliffen, induktionsfähig, mit Spritz-
schutz, Deckel und Pasten-Sicherheits-
brenner arretierbar, inkl. 6 Fonduegabeln 
mit Holzgriff 
 
ø 16 cm, 1.6 l

Säntis 
Fonduegarnitur 
Rechaudsockel aus Holz, Topf Inox  
geschliffen, induktionsfähig, mit Spritz-
schutz und Pasten-Sicherheitsbrenner 
arretierbar, inkl. 6 Fonduegabeln mit 
Holzgriff 
 
ø 20 cm, 2.0 l

Säntis Little 
Fondue set
Wooden base, pot in stainless steel  
burnished, suitable for induction,  
with splash shield, safety paste burner 
with non rotatable base, incl. 6 fondue 
forks with wood handle 
 
Art. Nr. 8574.80  

Säntis 
Fondue set
Wooden base, pot in stainless steel  
burnished, suitable for induction,  
with splash shield, safety paste burner 
with non rotatable base, incl. 6 fondue 
forks with wood handle 
 
Art. Nr. 8573.80  

Säntis Little 
Service à fondue
Réchaud en bois, pot inox brossé, pour  
induction, avec couvercle de protection, 
brûleur à pâte de sécurité avec arrêtage, 
incl. 6 fourchettes à fondue avec manche 
en bois 
 
Design: Herbert Forrer

Säntis  
Service à fondue
Réchaud en bois, pot inox brossé, pour 
induction, avec couvercle de protection, 
brûleur à pâte de sécurité avec arrêtage, 
incl. 6 fourchettes à fondue avec manche 
en bois 
 
Design: Herbert Forrer

Fondue

Choco-Cheese Schokoladen- 
und Käsefonduegarnitur
Caquelon und Rechaud Guss schwarz,  
induktionsfähig, mit Pasten-Sicherheits-
brenner, inkl. 1 Gabel und Rechaudkerze 
 
ø 14 cm, 0.7 l

Choco-Cheese Chocolate  
and Cheese Fondue set
Fondue pot and fondue heater cast iron, black, 
suitable for induction, with safety paste burner, 
Including 1 scraper and rechaud candle 
 
Art. Nr. 8569.80 VE 4 

Choco-Cheese Service pour la  
fondue au chocolat et au fromage 
Caquelon et réchaud en fonte avec brûleur  
à pâte combustible, pour induction,  
1 fourchette et bougie de réchaud incl. 
 
Design: Herbert Forrer

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Bellavista 
Käsefonduegarnitur
Caquelon aus feuerfester Qualitäts- 
keramik, induktionsfähig, Rechaud  
mit Pasten-Sicherheitsbrenner, inkl.  
6 Käsefonduegabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
 
ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Bellavista  
Cheese Fondue set
Cheese fondue pot made from fireproof, 
high-quality ceramics suitable for  
induction, fondue heater with safety  
paste burner, incl. 6 cheese fondue  
forks with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 8575.2314I  

Bellavista  
Service à fondue au fromage
Caquelon en céramique réfractaire  
de haute qualité, pour induction, réchaud 
avec brûleur à pâte, 6 fourchettes à  
fondue au fromage avec manche plastique 
 
 
 
Design: Herbert Forrer / Annina Mijatovic

Säntis Little 
Käsefonduegarnitur 
Caquelon aus feuerfester Qualitäts- 
keramik, induktionsfähig, Rechaud mit 
Holzunterteil und Pasten-Sicherheits- 
brenner, inkl. 4 Käsefonduegabeln  
mit Holzgriff   
 
 
ø 21 cm, 2.0 l, 3-4 Pers.

Säntis 
Käsefonduegarnitur 
Caquelon aus feuerfester Qualitäts- 
keramik, induktionsfähig, Rechaud mit 
Holzunterteil und Pasten-Sicherheits- 
brenner, inkl. 6 Käsefonduegabeln  
mit Holzgriff   
 
 
ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Säntis Little 
Cheese Fondue set
Cheese fondue pot made from fireproof, 
high-quality ceramics, suitable for  
induction, Fondue heater with wooden 
base and safety paste burner, incl.  
4 cheese fondue forks with wood handle 
 
 
Art. Nr. 8574.2114I  

Säntis 
Cheese Fondue set
Cheese fondue pot made from fireproof, 
high-quality ceramics, suitable for  
induction, fondue heater with wooden 
base and safety paste burner, incl.  
6 cheese fondue forks with wood handle 
 
 
Art. Nr. 8573.2314I  

Säntis Little  
Service à fondue au fromage
Caquelon en céramique réfractaire  
de haute qualité, pour induction, réchaud 
base en bois avec brûleur à pâte de toute 
sécurité, incl. 4 fourchettes à fondue au 
fromage avec manche en bois 
 
 
Design: Herbert Forrer

Säntis  
Service à fondue au fromage
Caquelon en céramique réfractaire  
de haute qualité, pour induction, réchaud 
base en bois avec brûleur à pâte de toute 
sécurité, incl. 6 fourchettes à fondue au 
fromage avec manche en bois 
 
 
Design: Herbert Forrer

Fondue

Titlis Big 
Käsefonduegarnitur 
Fonduetopf und Rechaud aus Gusseisen 
emailiert, Holzgriffe, induktionsfähig, inkl. 
Pasten-Sicherheitsbrenner und 6 Käse- 
fonduegabeln mit Holzgriff. Rechaud lässt 
sich in den Topf hineinstellen und kann 
platzsparend weggeräumt werden. 
 
 
 
ø 21 cm, 3.2 l, 6 Pers.

Titlis Big 
Cheese Fondue set
Fondue pot and heater made from enamelled 
cast iron with wooden handles, suitable  
for induction, includes safety paste-burner 
and 6 fondue forks with wooden handles. 
The burner can be placed inside the pot  
for space-saving storage. 
 
 
 
Art. Nr. 7576.80  

Titlis Big 
Service à fondue au fromage
Caquelon et réchaud en fonte émaillée, 
manches en bois, pour induction,  
avec réchaud à brûleur de sécurité et  
6 fourchettes à fondue avec manche  
en bois. Le réchaud peut être disposé  
dans le caquelon et ainsi rangé en  
économisant de la place. 
 
 
Design: Nina Dettwiler / Tobias Jenni

NEW
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Atlantis 
Käsefonduegarnitur
Caquelon aus feuerfester Qualitäts- 
keramik, induktionsfähig, Rechaud  
mit Pasten-Sicherheitsbrenner, inkl.  
6 Käsefonduegabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Atlantis 
Cheese Fondue set
Cheese fondue pot made from fireproof, 
high-quality ceramics, suitable for  
induction, fondue heater with safety  
paste burner, incl. 6 cheese fondue  
forks with plastic handle 
 
Art. Nr. 8563.2314I  

Atlantis  
Service à fondue au fromage
Caquelon en céramique réfractaire  
de haute qualité, pour induction, réchaud 
avec brûleur à pâte de toute sécurité,  
6 fourchettes à fondue au fromage avec 
manche plastique 
 
Design: Herbert Forrer

Aragon 
Käsefonduegarnitur 
Caquelon aus feuerfester Qualitäts-
keramik, induktionsfähig, Rechaud  
mit Pasten-Sicherheitsbrenner, inkl.  
4 Käsefonduegabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
ø 21 cm, 2.0 l, 3-4 Pers.

Aragon Large 
Käsefonduegarnitur 
Caquelon aus feuerfester Qualitäts-
keramik, induktionsfähig, Rechaud  
mit Pasten-Sicherheitsbrenner, inkl.  
6 Käsefonduegabeln mit Kunststoffgriff  
 
 
ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Aragon  
Cheese Fondue set
Cheese fondue pot made from fireproof, 
high-quality ceramics, suitable for  
induction, fondue heater with safety  
paste burner, incl. 4 cheese fondue 
forks with plastic handle 
 
Art. Nr. 8560.2114I  

Aragon Large 
Cheese Fondue set
Cheese fondue pot made from fireproof, 
high-quality ceramics, suitable for  
induction, fondue heater with safety  
paste burner, incl. 6 cheese fondue  
forks with plastic handle 
 
Art. Nr. 8560.2314I  

Aragon  
Service à fondue au fromage
Caquelon en céramique réfractaire  
de haute qualité, pour induction, Réchaud 
avec brûleur à pâte de toute sécurité,  
4 fourchettes à fondue au fromage avec 
manche plastique 
 
Design: Herbert Forrer

Aragon Large 
Service à fondue au fromage
Caquelon en céramique réfractaire  
de haute qualité, pour induction, réchaud 
avec brûleur à pâte de toute sécurité,  
6 fourchettes à fondue au fromage avec 
manche plastique 
 
Design: Herbert Forrer

Aragon Large Classic 
Käsefonduegarnitur 
Caquelon aus Gusseisen, induktionsfähig, 
Rechaud mit Pasten-Sicherheitsbrenner, 
inkl. 6 Käsefonduegabeln mit Kunststoff-
griff 
 
 
ø 22 cm, 2.4 l, 4-5 Pers.

Aragon Large Classic 
Cheese Fondue set
Cast iron cheese fondue pot, suitable  
for induction, fondue heater with  
safety paste burner, incl. 6 cheese  
fondue forks with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 8560.722214  

Aragon Large Classic 
Service à fondue au fromage
Caquelon en fonte, pour induction, 
réchaud avec brûleur à pâte de toute  
sécurité, 6 fourchettes à fondue au 
fromage avec manche plastique 
 
 
Design: Herbert Forrer

Atlantis 
Käsefonduegarnitur
Caquelon aus feuerfester Qualitäts- 
keramik, induktionsfähig, Rechaud  
mit Pasten-Sicherheitsbrenner, inkl.  
6 Käsefonduegabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Atlantis 
Cheese Fondue set
Cheese fondue pot made from fireproof, 
high-quality ceramics, suitable for  
induction, fondue heater with safety  
paste burner, incl. 6 cheese  
fondue forks with plastic handle

Art. Nr. 8562.2314I  

Atlantis  
Service à fondue au fromage
Caquelon en céramique réfractaire  
de haute qualité, pour induction, réchaud 
avec brûleur à pâte de toute sécurité,  
6 fourchettes à fondue au fromage avec 
manche plastique 
 
Design: Herbert Forrer

Fondue
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Classic Rechaud
Das Brennsprit Dochtenbrennerrechaud 
ist der einmalige, rustikale Klassiker für 
stundenlangen Fonduegenuss dank  
hoher Leistung. Exakt, stufenlos einstell-
barer Flamme, grosser Sprittank inkl. 
Messbecher zum einfachen nachfüllen,  
praktischer Traggriff und einer Löschkappe 
mit Kette

Classic Fondue heater
The methylated spirit wick burning heater 
is a unique and rustic classic product, 
which offers high performance for  
long-lasting fondue pleasure. Features:  
adjustable flame, large spirit reservoir 
including measuring jug for easy refilling, 
practical carrying handle and a extinguis-
hing cap incl. chain

ø 22 cm  
stainless steel

Art. Nr. 7567.50  

ø 22 cm  
black

Art. Nr. 7566.50  

ø 22 cm  
inox

  

Art. Nr. 7565.50  

ø 22 cm 
inox

ø 22 cm  
schwarz

ø 22 cm  
polished copper

Art. Nr. 7568.50  

ø 22 cm  
Kupfer brüniert

ø 22 cm 
cuivre bruni

Classic Réchaud
Le réchaud à brûleur à mèche pour alcool 
à brûler est le classique rustique et unique 
en son genre pour un plaisir consommé de 
la fondue, des heures durant grâce à sa 
performance élevée. Brûleur à mèche avec 
ajustage précis, progressif, grand  
réservoir à alcool, y compris verre mesureur 
pour remplissage simple, poignée pratique 
et d’un capuchon avec chaîne

ø 22 cm 
noir

ø 22 cm 
Kupfer brüniert, inkl. Windschutz

ø 22 cm 
cuivre bruni, avec pare-vent

ø 22 cm 
polished copper, with wind protecter

Fondue

 

Design: Herbert Forrer

Alpaufzug 
Käsefonduegarnitur
Käsefonduecaquelon aus Eisenguss  
emailliert, induktionsfähig, mit Dekor 
Alpaufzug, Brennsprit Dochtenbrenner-
rechaud, inkl. 6 Käsefonduegabeln mit 
Kunststoffgriff 
 
 
ø 22 cm, 2.4 l, 4-5 Pers.

Alpaufzug 
Käsefonduegarnitur
Käsefonduecaquelon aus Stahl-Email 
mit Holzgriff, induktionsfähig, mit Dekor 
Alpaufzug, Brennsprit Dochtenbrenner-
rechaud in Kupfer, inkl. 6 Käsefondue- 
gabeln mit Kunststoffgriff 
 
 
ø 23 cm, 3.2 l, 6-7 Pers.

Alpaufzug 
Käsefonduegarnitur
Käsefonduecaquelon aus Stahl-Email,  
mit Holzgriff, robust, induktionsfähig,  
mit Dekor Alpaufzug, Brennsprit Dochten-
brennerrechaud, inkl. 6 Käsefonduegabeln 
mit Holzgriff 
 
 
ø 21 cm, 2.6 l, 4-5 Pers.

Ascent to the mountains 
Cheese Fondue set
Enmalled cast iron cheese fondue pot, 
suitable for induction, with Ascent to  
the mountains decor, methylated spirit 
wick burner, incl. 6 cheese fondue forks 
with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 7566.722214AA 

Ascent to the mountains 
Cheese Fondue set
Steel enmalled cheese fondue pot,  
suitable for induction, with Ascent to  
the mountains decor, methylated spirit 
wick burner in cooper, incl. 6 cheese 
fondue forks with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 7568.742314HAA 

Ascent to the mountains 
Cheese Fondue set
Steel enmalled cheese fondue pot,  
suitable for induction, with Ascent to  
the mountains decor, methylated spirit 
wick burner, incl. 6 cheese fondue  
forks with wood handle 
 
 
Art. Nr. 7566.742114HAA 

L’Alpage  
Service à fondue au fromage
Caquelon à fondue en fonte de fer émaillée, 
pour induction, avec décor l’alpage, 
réchaud à fondue avec brûleur à mèche, 
6 fourchettes à fondue au fromage avec 
manche plastique 
 
Dekor: Jolanda Brändle 
Design: Herbert Forrer

L’Alpage  
Service à fondue au fromage
Caquelon à fondue au fromage en acier 
émaillé, avec manche en bois, pour induction, 
avec décor l’alpage, réchaud à fondue avec 
brûleur à mèche en cuivre, 6 fourchettes à 
fondue au fromage avec manche plastique 
 
Dekor: Jolanda Brändle 
Design: Herbert Forrer

L’Alpage  
Service à fondue au fromage
Caquelon à fondue au fromage en acier 
émaillé, robust, pour induction, avec décor 
l’alpage, réchaud à fondue avec brûleur à 
mèche, 6 fourchettes à fondue au fromage 
avec manche en bois 
 
Dekor: Jolanda Brändle 
Design: Herbert Forrer
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Klapprechaud
Zusammenklappbares, kompaktes, stapel-
bares und multifunktionales Rechaud mit 
drei Stützen und Pasten-Sicherheitsbren-
ner. Als Pfannenuntersetzer einsetzbar, 
Aluminium schwarz 
 
ø 20 cm

Folding Fondue heater
Foldable, compact, stackable and multi-
functional universal burner with three legs 
and safety paste burner. Can be used as 
an ingenious table mat, aluminium, black 
 
 
Art. Nr. 8572.50  

Réchaud à fondue pliant
Réchaud universel pliant, compact, 
empilable et polyvalent avec trois pieds 
et brûleur de sécurité à pâte combustible. 
Utilisable comme dessous de poêle, 
aluminium noir. 
 
Design: Fredy Dubach

Ersatzdocht zu  
Classic Rechaud

Replacement wick only for 
Classic Fondue heater

 
 
 
Art. Nr. 0210.01 VE 50 

Mèche seule pour  
réchaud Classic

Atlantis Rechaud
Mit Pasten-Sicherheitsbrenner,  
Edelstahl geschliffen 
 
ø 19 / 24 cm

Atlantis Fondue heater
With safety paste burner, 
stainless steel burnished 
 
 Art. Nr. 8563.50  

Atlantis Réchaud
Avec brûleur à pâte de sécurité, 
inox brossé 
 
Design: Herbert Forrer

Atlantis Rechaud
Mit Pasten-Sicherheitsbrenner, 
Stahl 
 
ø 19 / 24 cm

Atlantis Fondue heater
With safety paste burner, steel  
 
 
Art. Nr. 8562.50  

Atlantis Réchaud
Avec brûleur à pâte de sécurité, 
acier 
 
Design: Herbert Forrer

Aragon Rechaud
Mit Pasten-Sicherheitsbrenner, 
Stahl 
 
ø 15.5 / 21 cm

Aragon Rechaud Large
Mit Pasten-Sicherheitsbrenner, 
Stahl 
 
ø 18 / 23 cm

Aragon Fondue heater
With safety paste burner, steel 
 
 
Art. Nr. 8560.50  

Aragon Fondue heater Large
With safety paste burner, steel  
 
 
Art. Nr. 8560.51  

Aragon Réchaud
Avec brûleur à pâte de sécurité, 
acier 
 
Design: Herbert Forrer

Aragon Réchaud Large
Brûleur à pâte de sécurité, 
acier 
 
Design: Herbert Forrer

Aragon Rechaud Inox
Mit Pasten-Sicherheitsbrenner, 
Edelstahl 
 
ø 15.5 / 21 cm

Aragon Fondue heater
With safety paste burner, stainless steel 
 
 
Art. Nr. 8561.50  

Aragon Réchaud Inox
Avec brûleur à pâte de sécurité, 
inox 
 
Design: Herbert Forrer

Fondue

Windschutz zu Classic Rechaud
Ideal für den Fonduegenuss im Freien. 
Die Flamme des Dochtenbrennerrechauds 
erhält durch den Einsatz des Messingrings 
einen optimalen «Windschutz»

ø 5.7 cm, h = 3.5 cm

Wind protector only for 
Classic Fondue heater
Ideal for al fresco fondues. The flame of 
the wick burning heater is protected by 
a «wind shield» in the form of a brushed 
brass ring.

Art. Nr. 7565.001  

Pare-vent pour réchaud Classic
Idéal pour le plaisir de la fondue en plein 
air. Grâce à l’utilisation de l’anneau en 
laiton, la flamme du réchaud à brûleur à 
mèche bénéficie d’une protection optimale 
contre le vent.

Design: Herbert Forrer

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Fondue

MultiFun
Kann für Raclette, als Fonduerechaud  
und als Warmhalteplatte genutzt werden. 
2 Pfännchen mit Antihaftversiegelung,  
2 Holzspachtel und 2 Pastensicherheits-
brenner.

22.5 x 9.5 cm

Ersatzpfännchen

20 x 10 x 2 cm

Holzspachtel

11.5 x 3.5 x 0.3 cm

MultiFun
Can be used for Raclette, as a Fondue  
rechaud or as a hotplate. Delivery  
includes 2 pans with non-stick coating,  
2 wooden spatulas and 2 safety paste 
burners.

Art. Nr. 8580.52  

Spare pan

Art. Nr. 8580.001 

Wooden spatula

Art. Nr. 8580.003 

MultiFun
Utilisable comme poêlon à raclette, 
rechaud à fondue et plaque chauffante.  
2 poêlons avec revêtement antiadhérent, 
2 spatule en bois et 2 brûleurs à pate 
sont inclus.

Design Engineering Zürich

Poêlon de rechange

1 Stk./pc.

Spatule en bois

2 Stk./pcs.

Choco-Cheese 
Rechaud
Aus Gusseisen inkl. Pasten-Sicherheits-
brenner und Rechaud Kerze

ø 14.5 cm

Choco-Cheese 
Fondue heater
Fondue heater cast iron with safety  
paste-burner and candle

Art. Nr. 8569.50 VE 4 

Choco-Cheese 
Réchaud
En fonte avec brûleur à pâte de sécurité 
et cierge

Design: Herbert Forrer

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit

Säntis Little Rechaud
Rechaudsockel aus Holz, mit 
Pasten-Sicherheitsbrenner 
 
ø 15 / 21 cm

Säntis Rechaud
Rechaudsockel aus Holz, mit  
Pasten-Sicherheitsbrenner 
 
ø 19 / 24 cm

Säntis Little Fondue heater
Wooden base,  
safety paste burner 
 
Art. Nr. 8574.50   

Säntis Fondue heater
Wooden base,  
safety paste burner 
 
Art. Nr. 8573.50   

Säntis Little Fondue Réchaud
Le socle du réchaud en bois, avec 
brûleur à pâte de sécurité 
 
Design: Herbert Forrer

Säntis Fondue Réchaud
Socle en bois, avec 
brûleur à pâte de sécurité 
 
Design: Herbert Forrer

Bellavista Rechaud
Rechaudsockel aus Holz,  
Stützen Stahl beschichtet schwarz,  
mit Pasten-Sicherheitsbrenner 
 
 
ø 25 / 20 cm

Bellavista Rechaud
Rechaudsockel Inox geschliffen,  
Stützen Stahl beschichtet schwarz,  
mit Pasten-Sicherheitsbrenner  
 
 
ø 25 / 20 cm

Bellavista Fondue heater
Wooden base, support of  
the heater in coated steel black,  
safety paste burner 
 
 
Art. Nr. 8575.51  

Bellavista Fondue heater
Fondue heater stainless steel burnished, 
support of the heater in coated steel black,  
safety paste burner 
 
 
Art. Nr. 8575.50  

Bellavista Réchaud
Le socle du réchaud en bois,  
support en acier revêtu noir,  
avec brûleur à pâte de sécurité 
 
 
Design: Annina Mijatovic

Bellavista Réchaud
Le socle du réchaud en inox brossé,  
support en acier revêtu noir, avec  
brûleur à pâte de sécurité  
 
 
Design: Annina Mijatovic
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Harmony Crystal Elements 
Fonduetopf
Mit Spritzschutz, dekoriert mit  
CRYSTALLIZEDTM  – Swarovski Elements 
Inox geschliffen, induktionsfähig, schwarz 
 
ø 21 cm, 2.0 l

Harmony Crystal Elements 
Fondue pot
With splash shield, decorated with  
CRYSTALLIZEDTM  – Swarovski Elements 
stainless steel burnished, suitable for 
induction, handles in cast iron black 
 
Art. Nr. 8566.21S *)  

Harmony Crystal Elements 
Caquelon 
Avec couvercle de protection, orné de  
CRYSTALLIZEDTM  – Swarovski Elements, 
en inox brossé, pour induction 
 
 
Design: Andre Gilli

Hot’Bowl Fonduetopf
Mit Spritzschutz  
Chromstahl gebürstet 
 
ø 19 cm, 2.0 l

Hot’Bowl Caquelon
Avec couvercle de protection, 
acier chromé brossé 
 
Design: Jean-Franck Haspel

Absolute Fonduetopf
Mit Deckel und Spritzschutz, Inox 
induktionsfähig 
 
ø 23 cm, 3.0 l

Absolute Fondue pot
With lid and splash shield,  
suitable for induction 
 
Art. Nr. 8730.24  

Absolute Caquelon 
Avec couvercle et couvercle de protection, 
pour induction 
 
Design: Herbert Forrer

Hot’Bowl Fondue pot
With splash shield, chromium steel 
brushed 
 
Art. Nr. 0062.19  

Harmony Fonduetopf
Mit Spritzschutz, Inox geschliffen,  
induktionsfähig, schwarz 
 
 
ø 21 cm, 2.0 l

Harmony Fondue pot
With splash shield, Stainless steel  
burnished, suitable for induction, handles 
in cast iron black

Art. Nr. 8566.21  

Harmony Caquelon 
Avec couvercle de protection, en inox 
brossé, pour induction 
 
 
Design: Andre Gilli

Fondue

Atlantis Fonduetopf
Mit Deckel und Spritzschutz, Inox

Atlantis Fonduetopf, Induktion
Mit Spritzschutz, Inox   
induktionsfähig 
 
 
 
ø 20 cm, 2.0 l

Atlantis Fondue pot
With lid and splash shield, stainless steel 

Art. Nr. 8720.20  

Atlantis Fondue pot, Induction 
With splash shield, stainless steel,  
suitable for induction 
 
 
 
Art. Nr. 8573.20  

Atlantis Caquelon 
Avec couvercle et couvercle de protection, 
inox

hochglanz poliert/poli brillant/polished

geschliffen/brossé/burnished

Design: Herbert Forrerø 20 cm, 2.0 l

Atlantis Caquelon, Induction 
Avec couvercle de protection,  
inox, pour induction  

 
geschliffen/brossé/burnished 
 
Design: Herbert Forrer

Art. Nr. 8721.20  

Aragon Fonduetopf
Mit Deckel und Spritzschutz,  
Inox, induktionsfähig,  
 
 
 
 
 
 
ø 16 cm, 1.6 l

Aragon Fondue pot
With lid and splash shield, stainless steel, 
suitable for induction,  
 
Art. Nr. 8716.00 

Aragon Caquelon 
Avec couvercle et couvercle de protection, 
inox, pour induction 
 
hochglanz poliert/poli brillant/polished 
 
 
geschliffen/brossé/burnished 
 
Design: Herbert Forrer Art. Nr. 8716.14  

*)  solange Vorrat / livrable jusqu’à l’épuisement du stock / While stocks last
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Fondue

ø 19 / 17 cm, 2,0 l,  
Design: Jean-Franck Haspel

Hot’Bowl Fonduegarnitur
Die kompakte, elektrische Fonduegarnitur 
aus hochwertigem und pflegefreundlichem 
Edelstahl, inkl. Spritzschutz, für bis zu  
6 Personen, inkl. 6 Fonduegabeln mit 
Kunststoffgriff

Hot’Bowl Fondue set
Compact, exclusive design, in brossed  
stainless steel, incl. splash guard,  
for up to 6 persons, incl. 6 fondue forks 
with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 0062.81 VE 6 

Art. Nr. 0062.82 VE 6 

Hot’Bowl Service à fondue
Le service à fondue électrique compact, en 
inox de haute qualité, facile à nettoyer avec 
cache anti-éclaboussures, avec couvercle 
de protection, pour 6 personnes, incl. 6 
fourchettes à fondue avec manche plastique 
 

  SEV/230 V/800 W

  VDE/230 V/800 W

Aragon Bowlen-/Fonduetopf
Inox poliert, mit Deckel, Spritzschutz und  
Feuerzange, induktionsfähig 
 
ø 20 cm, 4.0 l

Aragon Punch and Fondue pot
Polished stainless steel, with lid, splash 
guard and fire tongs, suitable for induction 
 
Art. Nr. 8560.20  

Aragon Pot à punch ou fondue
Inox poli, avec couvercle, couvercle de 
protection et pince à feu, pour induction 
 
Design: Herbert Forrer

Avalon Rechaud
Universalrechaud elektrisch mit  
stufenlosem Temperaturregler

Avalon Fondue heater
Electric universal fondue heater,  
adjustable temperature regulator 
 
Art. Nr. 0063.51 VE 3 

Art. Nr. 0063.52 VE 3 

Avalon Réchaud
Réchaud universel électrique,  
température réglable 
 

  SEV/230 V/1500 W

  VDE/230 V/1500 W
21 / 24  x 9 cm 
Design Engineering Zürich

ø 22 cm, 3.0 l 
Design: Herbert Forrer 
Design Engineering Zürich

Avalon Fonduegarnitur
Mit Universalrechaud elektrisch, stufen-
losem Temperaturregler und induktions-
fähigem Fonduetopf mit Spritzschutz,  
inkl. 6 Fonduegabeln mit Kunststoffgriff

Avalon Fondue set
With electric universal fondue heater,  
infinitely variable, fondue pot including lid 
and splash shield, induction compatible, 
incl. 6 fondue forks with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 0063.81 VE 2 

Avalon Service à fondue
Avec réchaud universel électrique,  
température réglable, pot à fondue  
avec couvercle et couvercle de  
protection, induction, incl. 6 fourchettes  
à fondue avec manche plastique 
 

  SEV/230 V/1500 W

Art. Nr. 0063.82 VE 2   VDE/230 V/1500 W

Käsefonduegarnitur  
Avalon elektrisch
Mit Universalrechaud elektrisch und  
Tradition Käsefonduecaquelon, schwarz, 
inkl. 6 Fonduegabeln mit Kunststoffgriff

Service à fondue au fromage 
Avalon électrique
Avec réchaud universel électrique  
et Tradition Caquelon pour fondue  
au fromage, noir, incl. 6 fourchettes  
à fondue avec manche plastique 
 

  SEV/230 V/1500 W

Cheese Fondue set  
Avalon electric
With electric universal fondue heater,  
Tradition cheese fondue pot, black,  
incl. 6 fondue forks with plastic handle 
 
 
Art. Nr. 0063.512314I  

ø 23 cm, 2.7 l  
Design: Herbert Forrer 
Design Engineering Zürich Art. Nr. 0063.522314I    VDE/230 V/1500 W

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Design: Herbert Forrer

Tradition Käsefonduecaquelon 
Induktion
Aus feuerfester, hochwertiger Qualitäts-
keramik, induktionsfähig, schwarz

Tradition Cheese fondue pot 
induction
Made from fireproof, high-quality  
ceramics, suitable for induction, black 
 
Art. Nr. 7021.14I  

Tradition Caquelon pour  
fondue au fromage, induction
En céramique réfractaire, de haute qualité, 
pour induction, noir

Art. Nr. 7021.14I-EU  

Art. Nr. 7021.14AAI-EU 

ø 21 cm, 2.0 l, 3-4 Pers.

ø 21 cm, 2.0 l, 3-4 Pers.

Art. Nr. 7023.14I  

Art. Nr. 7023.14AAI   

Art. Nr. 7023.14I-EU  

Art. Nr. 7023.14AAI-EU 

Art. Nr. 7023.712114AAI-EU 

Alpaufzug  
Käsefondueset
Caquelon und 6 Teller aus feuerfester, 
hochwertiger Qualitätskeramik,  
mit Alpaufzugdekor, induktionsfähig, 
schwarz

Ascent to the mountains 
Cheese fondue Set
Cheese fondue pot and 6 plate made  
from fireproof, high-quality ceramics,  
with decor Ascent to the mountains, 
suitable for induction 
 
Art. Nr. 7023.712114AAI  

L’Alpage  
Set à fondue
Caquelon pour fondue au fromage  
et 6 asiette en céramique réfractaire,  
de haute qualité, avec décor l’alpage,  
pour induction

Alpaufzug Induktion 
Käsefonduecaquelon
Aus feuerfester, hochwertiger Qualitäts- 
keramik, mit Alpaufzugdekor,  
induktionsfähig, schwarz

Ascent to the mountains 
Cheese Fondue pot, induction
Made of flame proof, quality ceramic,  
with decor Ascent to the mountains, 
suitable for induction 
 
Art. Nr. 7021.14AAI   

L’Alpage Caquelon pour 
fondue au fromage, induction
En céramique réfractaire, de haute qualité 
avec décor l’alpage, pour induction

Fondue

ø 16 / 19 cm 
Design: Jean-Franck Haspel

Hot’Bowl Rechaud
Das kompakte, universelle elektrische 
Fonduerechaud in modernem Design. 
Chromstahl Inox, stufenloser Tempera-
turregler.

Hot’Bowl Fondue heater
Compact, universal fondue heater  
in modern design. Stainless steel,  
adjustable temperature regulator. 
 
Art. Nr. 0062.51 VE 12 

Art. Nr. 0062.52 VE 12 

Hot’Bowl Réchaud
Le réchaud à fondue électrique universel,  
compact et au design moderne. Acier chromé 
inox, réglage de la température en continu. 
 

  SEV/230 V/800 W

  VDE/230 V/800 W

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit

Design: Herbert Forrer  
Dekor: Jolanda Brändle

Design: Herbert Forrer  
Dekor: Jolanda Brändle
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Alpaufzug  
Käsefondueset black & white
Caquelon und 6 Teller aus feuerfester, 
hochwertiger Qualitätskeramik,  
mit Alpaufzugdekor, induktionsfähig, 
weiss-schwarz

Ascent to the mountains 
Cheese fondue Set black & white
Cheese fondue pot and 6 plates made  
from fireproof, high-quality ceramics,  
with decor Ascent to the mountains, suitable 
for induction, white-black 
 
Art. Nr. 7023.712107AAI 

L’Alpage  
Set à fondue black & white
Caquelon pour fondue au fromage  
et 6 asiettes en céramique réfractaire,  
de haute qualité, avec décor l’alpage,  
pour induction, blanc-noir

Heidi 
Käsefonduecaquelon
Aus feuerfester, hochwertiger Qualitäts- 
keramik, mit Heididekor

Heidi 
Cheese Fondue pot
Made of fireproof, quality ceramic,  
with decor Heidi 
 
Art. Nr. 7023.07H *)  

Heidi Caquelon pour 
fondue au fromage
En céramique réfrachaire, de haute qualité 
avec décor Heidi

 
Art. Nr. 7023.07H-EU *) 

Tradition Käsefonduecaquelon
Aus feuerfester, hochwertiger Qualitäts-
keramik, weiss

Tradition Cheese fondue pot
Made from fireproof, high-quality  
ceramics, white 
 
Art. Nr. 7021.07 *)  

Tradition Caquelon pour  
fondue au fromage
En céramique réfractaire, de haute qualité, 
blanc

Induktion 
ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Induction  
Design: Herbert Forrer

Induction  
Art. Nr. 7023.07I  

Fondue

Alpaufzug Käsefonduecaquelon 
black & white
Aus feuerfester, hochwertiger Qualitäts- 
keramik, mit Alpaufzugdekor,  
induktionsfähig, weiss-schwarz

Ascent to the mountains 
Cheese Fondue pot black & white
Made of fireproof, quality ceramic,  
with decor Ascent to the mountains, 
suitable for induction, white-black 
 
Art. Nr. 7021.0714AAI  

L’Alpage Caquelon pour 
fondue au fromage black & white
En céramique réfractaire, de haute qualité 
avec décor l’alpage, pour induction,  
blanc-noir

 
 
 
 
 

Art. Nr. 7023.0714AAI  

ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

ø 23 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Art. Nr. 7021.0714AAI -EU ø 21 cm, 2.0 l, 3-4 Pers.

ø 21 cm, 2.0 l, 3-4 Pers.

Art. Nr. 7023.0714AAI-EU 

Art. Nr. 7023.712107AAI-EU 

Art. Nr. 7023.07I-EU  

Art. Nr. 7021.07-EU *)  

Design: Herbert Forrer  
Dekor: Jolanda Brändle

Design: Herbert Forrer  
Dekor: Jolanda Brändle

Grafic: Stephan Kuhn
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Fondue

Classic 
Cheese fondue pot
Enamelled cast iron cheese fondue pot, 
suitable for induction 

Art. Nr. 7214.0214  

Classic 
Käsefonduecaquelon
Aus Eisenguss, emailliert, induktionsfähig 
 
rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 14 cm, 0.7 l, 1-2 Pers. 

rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 18 cm, 1.5 l, 2-3 Pers. 

rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 22 cm, 2.4 l, 4-5 Pers. 

rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 24 cm, 3.2 l, 5-6 Pers.

 
Art. Nr. 7218.0214  

Art. Nr. 7222.0214  

Art. Nr. 7224.0214  

Classic Caquelon pour 
fondue au fromage
En fonte de fer émaillée, pour induction 

 
Design: Herbert Forrer

Elégance Käsefonduecaquelon
Käsefonduecaquelon aus Eisenguss mit 
Griff aus Inox, schwere Qualität, emailliert, 
induktionsfähig

rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 21 cm, 2.2 l, 3-4 Pers.

rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 24 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

schwarz/noir/black 
ø 21 cm, 2.2 l, 3-4 Pers.

schwarz/noir/black 
ø 24 cm, 3.0 l, 5-6 Pers.

Elégance Cheese fondue pot
Enamelled cast iron cheese fondue pot 
with stainless steel handle, heavy quality, 
robust, suitable for induction 
 
 
Art. Nr. 7321.0214  

Elégance Caquelon pour 
fondue au fromage
Caquelon pour fondue au fromage en 
fonte de fer émaillée, poignée en inox, 
qualité lourd, robuste, pour induction

Design: Herbert Forrer

Art. Nr. 7324.0214  

 
Art. Nr. 7321.14  

Design: Herbert Forrer Art. Nr. 7324.14  

Classic 
Käsefonduecaquelon
Aus Eisenguss, emailliert, induktionsfähig 
 
schwarz/noir/black 
ø 14 cm, 0.7 l, 1-2 Pers. 

 

 
schwarz/noir/black 
ø 18 cm, 1.5 l, 2-3 Pers. 
 

 
schwarz/noir/black 
ø 22 cm, 2.4 l, 4-5 Pers.

 
 
schwarz/noir/black 
ø 24 cm, 3.2 l, 5-6 Pers.

Classic 
Cheese fondue pot
Enamelled cast iron cheese fondue pot,  
suitable for induction

Art. Nr. 7214.14  

Classic Caquelon pour 
fondue au fromage
En fonte de fer émaillée, pour induction 

 
Design: Herbert Forrer

Art. Nr. 7222.14  

Art. Nr. 7218.14  

Art. Nr. 7224.14  



7 610316 818546
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Classic Alpaufzug 
Käsefonduecaquelon 

Käsefonduecaquelon aus Eisenguss  
emailliert, induktionsfähig,  
mit Alpaufzug Dekor 
  
 
ø 18 cm, 1.5 l, 2-3 Pers.

ø 22 cm, 2.4 l, 4-5 Pers.

ø 24 cm, 3.2 l, 5-6 Pers.

Classic  
Ascent to the mountains 
Cheese fondue pot
Enamelled cast iron cheese fondue pot, 
suitable for induction, with ascent to  
the mountains decor 
 
 
Art. Nr. 7218.14AA  

Art. Nr. 7222.14AA   
 

 
 
Art. Nr. 7224.14AA   

Classic L’Alpage 
Caquelon pour fondue  
au fromage
Caquelon pour fondue au fromage en 
fonte de fer émaillée, pour induction,  
avec décor l’alpage 
 
 
 
 
 
 
Dekor: Jolanda Brändle  
Design: Herbert Forrer

Emotion Alpaufzug 
Käsefonduecaquelon
Käsefonduecaquelon aus Stahl-Email, 
induktionsfähig, mit Alpaufzug Dekor und 
Holzgriff 
 
 
 
ø 21 cm, 2.6 l, 4-5 Pers. 
 
 

 
 
ø 23 cm, 3.3 l, 6-7 Pers.

Emotion Ascent to the  
mountains Cheese fondue pot
Steel enamelled cheese fondue pot,  
suitable for induction, with  
ascent to the mountains decor and  
en wood handle 
 
 
Art. Nr. 7421.14HAA  

Art. Nr. 7423.14HAA  

Emotion L’Alpage Caquelon  
pour fondue au fromage
Caquelon pour fondue au fromage en  
acier émaillé, pour induction,  
avec décor l’alpage et poignée en bois 
 
 
 
 
 
 

 
Dekor: Jolanda Brändle  
Design: Herbert Forrer

Emotion Käsefonduecaquelon 
mit Holzgriff
Käsefonduecaquelon aus Stahl-Email,  
induktionsfähig

schwarz/noir/black 
ø 21 cm, 2.6 l, 4-5 Pers. 
 
 

 
schwarz/noir/black 
ø 23 cm, 3.3 l, 6-7 Pers.

Emotion Cheese fondue pot 
with wood handle
Steel enamelled cheese fondue pot,  
suitable for induction 
 
 
Art. Nr. 7421.14H  

Emotion Caquelon pour fondue 
au fromage avec poignée en bois
Caquelon pour fondue au fromage en 
acier émaillé, pour induction 
 
 
 
 
 
 

 
Design: Herbert Forrer Art. Nr. 7423.14H  

rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 21 cm, 2.6 l, 4-5 Pers. 
 
 

 
rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 23 cm, 3.3 l, 6-7 Pers.

 
Art. Nr. 7421.0214H  

Design: Herbert Forrer Art. Nr. 7423.0214H  

Fondue
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Fondue  |  Zubehör / Accessoires / Accessories

Emotion Käsefonduecaquelon 
mit Inoxgriff
Käsefonduecaquelon aus Stahl-Email, 
induktionsfähig 
 
schwarz/noir/black 
ø 21 cm, 2.6 l, 4-5 Pers. 
 
 

 
schwarz/noir/black 
ø 23 cm, 3.3 l, 6-7 Pers.

Emotion Cheese fondue pot 
with inox handle
Steel enamelled cheese fondue pot,  
suitable for induction 
 
 
Art. Nr. 7421.14I  

Emotion Caquelon pour fondue 
au fromage avec poignée en inox
Caquelon pour fondue au fromage en 
acier émaillé, pour induction

Art. Nr. 7423.14I  

rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 21 cm, 2.6 l, 4-5 Pers. 
 

rot-schwarz/rouge-noir/red-black 
ø 23 cm, 3.3 l, 6-7 Pers.

 
Art. Nr. 7421.0214I  

Design: Herbert Forrer

Design: Herbert Forrer

Art. Nr. 7423.0214I  

Tradition Kirschfonduecaquelon 
Mini-Kirschcaquelon aus feuerfester, 
hochwertiger Qualitätskeramik, schwarz, 
Packung à 2 Stk. 
 
ø 6 cm, 0.04 l

Kirsch pot Tradition
Mini fondue pot kirsch, made from  
fireproof, high-quality ceramics, black, 
set of 2 pieces 
 
Art. Nr. 7006.14  

Tradition Caquelon kirsch
Mini-Caquelon kirsch en céramique 
réfractaire, de haute qualité, noir,  
Emballage à 2 pièces 
 
Design: Herbert Forrer

Planetarium 
Fonduekarussell
Einklappbare Schalenhalter,  
6 Glasschalen (ø 5.5/10 cm) 
 
ø 28/49 cm 

Planetarium 
Fondue carousel
Fold-away bowl holder,  
with 6 glass bowls (ø 5.5/10 cm) 
 
Art. Nr. 8872.01 *)  

Planetarium 
Carrousel pour fondue
Support tournant repliable,  
6 coupelles en verre (ø 5.5/10 cm)

Schalenporter
Mit 3 Glasschalen, 
zusammenklappbar (ø 6.7/12 cm) 
 
ø 22 cm

Porte-coupelles
Avec 3 coupelles en verre,  
pliable

Bowl holder
With 3 glass bowls,  
collapsible 
 
Art. Nr. 8890.10 *) 

Tradition Fondueteller
Aus feuerfester Keramik, 
6 Fondueteller, schwarz

 
ø 21 cm

Tradition Assiette à fondue
En céramique réfrectaire, 
6 assiettes à fondue

 
schwarz/noir/black 

Tradition Fondue plate
Made of fireproof ceramic, 
6 fondue plates

 
Art. Nr. 7121.14 

*)  solange Vorrat / livrable jusqu’à l’épuisement du stock / While stocks last
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Tradition Fondueteller
Aus feuerfester Keramik, 
6 Fondueteller, weiss 
 
 
ø 21 cm

Tradition Assiette à fondue
En céramique réfrectaire, 
6 assiettes à fondue 
 
 
weiss/blanc/white

Tradition Fondue plate
Made of fireproof ceramic, 
6 fondue plates 
 
 
Art. Nr. 7121.07 

Fondueteller
Aus Glas, 6 Fondueteller

ø 28 cm

Assiette à fondue
En verre, 6 assiettes à fondue

Design: Herbert Forrer

Fondue plate
Glass, 6 fondue plates

Art. Nr. 8200.10  

Fondueteller
Keramik schwarz,  
6 Fondueteller 
 
ø 26 cm

Assiette à fondue
Céramique noir, 6 assiettes à fondue

Design: Herbert Forrer

Fondue plate
Ceramic black, 6 fondue plates

Art. Nr. 8205.00  

Alpaufzug Fondueteller
Aus feuerfester Keramik,  
6 Fondueteller, je ein individuelles  
Alpaufzugdekor pro Teller, weiss 
 
 
ø 21 cm

L’Alpage Assiette à fondue
En céramique réfrectaire,  
6 assiettes à fondue, avec 6 décors 
l’alpage différentes (un sujet par assiette) 
 
 
weiss/blanc/white

Ascent to the mountains 
Fondue plate
6 fondue plates, made of fireproof, quality 
ceramic, each plate with its own individual 
decor 
 
Art. Nr. 7121.07AA 

Alpaufzug Fondueteller
Aus feuerfester Keramik,  
6 Fondueteller, je ein individuelles  
Alpaufzugdekor pro Teller, schwarz 
 
 
ø 21 cm

L’Alpage Assiette à fondue
En céramique réfrectaire,  
6 assiettes à fondue, avec 6 décors 
l’alpage différentes (un sujet par assiette) 
 
 
schwarz/noir/black 

Ascent to the mountains 
Fondue plate
6 fondue plates, made of fireproof, quality 
ceramic, each plate with its own individual 
decor 
 
Art. Nr. 7121.14AA 

Fondue  |  Zubehör / Accessoires / Accessories

Kunststoff-Fonduegabeln 
FondueFun
Passend für alle Fonduearten, geeignet  
für den FondueFun oder andere antihaft-
beschichtete Töpfe, mit farbigem Gabel-
ende, Packung à 6 Stk. 
 
20 cm

Fondue forks plastic  
FondueFun
Suitable for all fondue types, FondueFun  
or other non-stick fondue pans,  
with colour-coded ends, set of 6 pcs. 
 
 
Art. Nr. 8308.06 *) VE 36 

Fourchettes à fondue  
en plastique, FondueFun
Convient à tous les types de fondues, au 
FondueFun ou à d’autres caquelons à revê-
tement antiadhésif, extrémité de fourchette 
en couleur, emballage à 6 pièces 
 
Design Engineering Zürich

Kunststoff-Fonduegabeln
Schlichtes und doch modernes Design, 
passend für alle Fonduearten, besonders 
geeignet für antihaftbeschichtete Töpfe, 
einzigartig in Qualität, sehr hitzebeständig, 
schwarz, Bisphenol frei, Packung à 6 Stk. 
 
 

27 cm

Fondue forks plastic 
Simple, ultra-modern design, suitable  
for all fondue types, especially for non-
stick fondue, outstanding quality, Highly 
heat-resistant, black, bisphenol-free,  
box with 6 pcs. 

 
Art. Nr. 8309.06  

Fourchettes à fondue  
en plastique
Design épuré et moderne, conviennent pour 
toutes sortes de fondues, plus particulière-
ment aux caquelons antiadhésifs, qualité 
exclusive, résiste aux plus hautes chaleurs, 
noir, exemptes de bisphénol, 6 pièces 
 
Design Engineering Zürich

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit*)  solange Vorrat / livrable jusqu’à l’épuisement du stock / While stocks last



stockli.shop  |  21

Fondue  |  Zubehör / Accessoires / Accessories

Fonduegabeln
Universalfonduegabeln mit Inoxgriff  
geeignet für Käse und Fleischfondue,  
Packung à 6 Stk. 
 
29 cm

Fondue forks
Universal fondue forks with stainless 
steel handle, suitable for cheese or meat 
fondue, set of 6 pcs. 
 
Art. Nr. 8305.06 VE 30 

Fourchettes à fondue 
Fourchettes à fondue universelles avec 
manche inox, pour la fondue au fromage 
ou à la viande, emballage à 6 pièces 
 
Design: Herbert Forrer

Käsefonduegabeln Alpine
Käsefonduegabeln mit Kunststoffgriff,  
geeignet für Käsefondue,  
Packung à 6 Stk. 
 
29 cm

Cheese Fondue forks Alpine
Cheese fondue forks with plastic handle, 
set of 6 pcs. 
 
 
Art. Nr. 8302.06 VE 30 

Fourchettes à fondue au  
fromage Alpine
Fourchettes à fondue au fromage avec 
manche plastique, emballage à 6 pièces 
 
Design: Herbert Forrer

Fonduegabeln Alpine 
Crystal Elements
Universalfonduegabeln mit Kunst- 
stoffgriff, geeignet für Käse und  
Fleischfondue, mit farbigen  
CRYSTALLIZEDTM - Swarovski Elements  
am Gabelende als Markierung,  
Packung à 6 Stk. 
 
29 cm

Fondue forks Alpine 
Crystal Elements
Universal fondue forks with plastic  
handle, suitable for cheese or  
meat fondue with individually coloured  
CRYSTALLIZEDTM - Swarovski Elements  
in the handle as marking, set of 6 pcs. 
 
 
Art. Nr. 8301.06S VE 30 

Fourchettes à fondue  
Alpine Crystal Elements
Fourchettes à fondue universelles avec  
manche plastique, pour la fondue au fro-
mage ou à la viande, avec cristaux colorés  
CRYSTALLIZEDTM - Swarovski Elements  
à l’extrémité des fourchettes comme 
repère, emballage à 6 pièces 
 
Design: Herbert Forrer

Fonduegabeln
Universalfonduegabeln mit Kunststoffgriff 
schwarz, geeignet für Käse und Fleisch-
fondue, Packung à 6 Stk. 
 
 
29 cm

Fondue forks
Universal fondue forks with plastic handle 
black, suitable for cheese or meat fondue,  
set of 6 pcs.

Art. Nr. 8300.14 VE 30 

Fourchettes à fondue 
Fourchettes à fondue universelles avec 
manche plastique noir pour la fondue au 
fromage ou à la viande, emballage 
à 6 pièces 
 
Design: Herbert Forrer

Käsefonduegabeln Alpaufzug
Käsefonduegabeln mit Alpaufzugdekor,  
geeignet für Käsefondue,  
Packung à 6 Stk. 
 
 
26 cm

Cheese Fondue forks  
Ascent to the mountains
Cheese fondue forks with decor ascent  
to the mountains, set of 6 pcs. 
 
 
Art. Nr. 8311.14AA  

Fourchettes à fondue au  
fromage l’alpage
Fourchettes à fondue au fromage avec 
avec décor l’alpage, emballage à 6 pièces 
 
 
Dekor: Jolanda Brändle 

Käsefonduegabeln Alpine 
Crystal Elements
Käsefonduegabeln mit Kunststoffgriff, 
geeignet für Käsefondue, mit glasklaren 
CRYSTALLIZEDTM - Swarovski Elements  
am Gabelende, Packung à 6 Stk.

29 cm

Cheese Fondue forks Alpine 
Crystal Elements
Cheese fondue forks with plastic  
handle, with an individuall  
CRYSTALLIZEDTM - Swarovski Elements  
in the handle as marking, set of 6 pcs.

Art. Nr. 8302.06S VE 30 

Fourchettes à fondue au fromage 
Alpine Crystal Elements
Fourchettes à fondue au fromage,  
avec cristaux claires  
CRYSTALLIZEDTM - Swarovski Elements  
à l’extrémité des fourchettes,  
emballage à 6 pièces 
 
Design: Herbert Forrer

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Sieb für Fischfondue
Besonders geeignet für Asia-Food  
Anwendungen. Inox 
 
2 Stk./pcs., 24 cm, ø 6 cm

Passoires
Convient particulièrement pour  
la préparation des plats asiatiques.  
Inox

Sieve for Fishfondue
Particularly suitable for Asian Food  
applications. Stainless steel 
 
Art. Nr. 8320.02 VE 50 

Fonduesiebe mit Deckel
Aus hochwertigem Edelstahl mit schwar-
zem Kunststoffdeckel. Ideal zum Garen  
bei Asia-, Gemüse-, Fleisch- und Fisch-
anwendung oder für Mongolentopf. 
 
2 Stk./pcs., 25.5 cm, ø 6 cm

Passoires avec couvercle
En acier de haute qualité avec couvercle 
synthétique noir. Idéales pour la cuisson 
asiatique, de légumes, de viande et de 
poisson ou pour la potée mongole. 

Design: Herbert Forrer

Fondue sieves with lid
Made from high-quality stainless steel 
with black plastic lids. Ideal for steaming 
Asian food, vegetables, meat and fish or 
for Mongolian Hot Pot.  
 
Art. Nr. 8320.0214 VE 48 

Fleisch- und 
Schokoladenfonduegabeln
Fleisch-/Schokoladenfonduegabeln, Inox 
mit Kunststoffgriff schwarz,  
Packung à 6 Stk.

21 cm

Meat and fruit fondue forks
Meat and fruit fondue forks, suitable for 
meat or chocolate fondue stainless steel 
with plastic handle black, pack of 6 pcs.

 
Art. Nr. 8306.06 VE 40 

Fourchettes pour fondue  
bourguignonne et fondue  
au chocolat
Fourchettes à fondue chocolat/viande  
en inox avec manche plastique noir,  
emballage à 6 pièces 
 
Design: Herbert Forrer

Käsefonduegabeln
Käsefonduegabeln mit Holzgriff,  
geeignet für Käsefondue,  
Packung à 6 Stk. 
 
29 cm

Cheese Fondue forks
Cheese fondue forks with wood handle, 

pack of 6 pcs. 

Art. Nr. 8307.06 VE 30 

Fourchettes à fondue au 
fromage
Fourchettes à fondue au fromage avec 
manche en bois, emballage à 6 pièces 
 
Design: Herbert Forrer

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit

Fondue  |  Zubehör / Accessoires / Accessories

Wärmeverteilplatte
Zur optimalen Wärmeverteilung im Topf 
bei Verwendung mit Keramik-Käsefondue-
caquelon 
 
ø 16 cm

Plaque de répartition  
de la chaleur 
Pour une répartition optimale de la chaleur 
des réchauds à fondue. Utilisation avec 
caquelon à fondue en céramique

Heat distribution plate
For optimum distribution of heat when 
Fondue heaters are used with ceramic 
cheese fondue pots 
 
Art. Nr. 7800.016 VE 50 

Empfohlen für Rechaud Aragon 
 
ø 14 cm

Recommandé pour Rechaud Aragon Recommended for Fondue heater Aragon 
 
Art. Nr. 7021.014 VE 50 

Brennspriteinsatz  
zu Pastenbrenner  
 
ø 7.5 / 9 cm

Récipient à alcool 
pour brûleur 

Spirit insert for 
Paste burner 
 
Art. Nr. 8505.01 VE 10 

Sprit-Messbecher 
 
 
80 ml

Gobelet à mesure Measuring jug
 
Art. Nr. 4450.02  
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Pastenbrenner  
Inox 
 
ø 9 / 11.5 cm

Brûleur à pâte 
Inox

Paste burner
Stainless steel 
 
Art. Nr. 8509.01  

Pastenbrenner  Standard
Inox  
 
ø 8.5 / 9.5 cm

Brûleur à pâte Standard
inox

Paste burner Standard
Stainless steel 
 
Art. Nr. 11690 VE 100 

Pastenbrenner
Arretierbar, Inox 
 
ø 8.5 / 10 cm

Brûleur à pâte
Avec arrêtoir, Inox

Paste burner
Non-rotatable, stainless steel 
 
Art. Nr. 8566 VE 80 

STYX Brennpaste
Faltschachtel mit 3 Gobelets à 80 g

STYX paste
Emballage à 3 cartouches de 80 g

STYX Fuel paste
Box of 3, 80 g cartridges 
 
Art. Nr. 6703 VE 12 

STYX Brennpaste
Flasche mit 1 l (800 g) Inhalt

STYX Brennsprit
Flasche mit 1 Liter Inhalt

STYX combustible 
Bouteille de 1 l (800 g)

STYX alcool méthylique 
Bouteille de 1 litre de contenu

STYX Fuel paste
Bottle with 1 l (800 g) 
 
 
Art. Nr. 6721 VE 12 

STYX methylated spirit
Bottle with 1 liter content 
 
 
Art. Nr. 6440 VE 12 

Kigasdose
Flasche mit 600 ml Inhalt,  
für 7 Füllungen

Kigas 
Bouteille de 600 ml,  
pour 7 remplissages

Kigas refuel
Bottle with 600 ml,  
for 7 fillings 
 
 
Art. Nr. 8401 VE 15 

Feuerzange
Auflage für den Zuckerhut für die  
Zubereitung der Feuerzangenbowle 
 
ø 22-24 cm, L: 27 cm

Pince à feu 
Embase de pain de sucre pour  
la préparation de punch flambé 
 
Design: Herbert Forrer

Fire tongs
Sugar loaf rest (for preparation  
of brandy punch) 
 
Art. Nr. 8560.001 VE 50 

Gasbrenner Kisag Inox
Brenndauer 1 Std. 
Einzigartige Heizleistung, stufenlos und 
sehr fein regulierbare Flamme, einfach 
und bequem nachfüllbar, ideal für alle 
Fonduerechauds, Inox. 
 
ø 84 mm, Höhe 63 mm

Brûleur à gas Kigas 
Durée de combustion env. 1 heure. 
Très grande capacité calorifique, réglage  
fin et instantanné de la flamme, facile  
et agréable à remplir, idéal pour réchaud  
à fondue, acier inox.

Gas burner Kigas
Burning time: ca. 1 hour. 
Outstanding heating performance,  
finely adjustable flame, easy to refill,  
ideal for fondue burners, stainless steel 
 
 
Art. Nr. 8430  VE 10 

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Finden Sie das passende Produkt / Trouvez vous le bon produit / Find the right product

Caquelon respektive Fonduetopf  /  Caquelon respectivement un plat à fondue  /  Caquelon respectively fondue dish
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Rechaud / Réchaud / Fondue heater

Art. Nr.

Fonduezubehör  /  Accessoires à fondue  /  fondue Accessories

02
10

.0
1

44
50

.0
2

67
03

67
21

70
06

.1
4

70
21

.0
14

71
21

.0
7

71
21

.0
7A

A

71
21

.1
4

71
21

.1
4A

A

75
65

.0
01

78
00

.0
16

82
00

.1
0

82
05

.0
0

83
00

.1
4

83
01

.0
6S

83
02

.0
6

83
02

.0
6S

83
03

.0
4S

83
05

.0
6

83
06

.0
6

83
07

.0
6

83
08

.0
6

83
09

.0
6

83
11

.1
4A

A

83
20

.0
2

83
20

.0
21

4

84
30

85
05

.0
1

85
60

.0
01

85
66

88
72

.0
1

88
90

.1
0

11
69

0

0062.19 • • • • • • •

0062.81/82 • • • • • • • •

0063.512314I • • • ° ° • • ° • • • °
0063.522314I • • • ° ° • • ° • • • °
0063.81/82 • • • • • • • • •

7021.07 • • • ° ° • • ° • • ° °
7021.0714AAI • ° • ° • ° ° • • ° • • ° °
7021.14AAI • • • • ° ° • • ° • • • °
7021.14I • • • ° • ° ° • • ° • • • °
7023.07I • • ° ° • • ° • • ° °
7023.0714AAI • • • • ° ° • • ° • • • °
7023.07H • • ° ° • • ° • • ° °
7023.14AAI • • • ° ° • • ° • • • °
7023.14I • • • ° ° • • ° • • • °
7214.0214 •  

7214.14 • •  

7218.0214 ° ° • • ° • • °
7218.14 • ° ° • • ° • • °
7218.14AA ° ° • • ° • • °
7222.0214 ° ° • • ° • • • °
7222.14 • ° ° • • ° • • • °
7222.14AA • ° ° • • ° • • ° °
7224.0214 ° ° • • ° • • • °
7224.14 • ° ° • • ° • • • °
7224.14AA • • • • ° ° • • ° • • ° °
7321.0214 ° ° • • ° • • • °
7321.14 • ° ° • • ° • • • °
7324.0214 ° ° • • ° • • • °

Caquelon – Fonduegarnitur – Fonduetopf – Rechaud 
Caquelon – Réchaud – Service à fondue 
Fondue heater – Fondue pot – Fondue set 

Fondue

 empfohlen
 bedingt empfohlen

 recommandé
 conditionnellement recommandé

 recommended
 conditionally recommended
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Caquelon – Fonduegarnitur – Fonduetopf – Rechaud 
Caquelon – Réchaud – Service à fondue 
Fondue heater – Fondue pot – Fondue set 
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8566.21S • • • • •

7568.74234HAA • • • • ° ° • • ° • • ° °
8569.50 • • •

8569.80 • • • • • • • • •

8571.90 • • • • • • • •

8572.50 • • • • •

8573.20 • • • • • • •

8573.2314I • • ° • • ° ° • • ° • • • • • ° •

8573.50 • • • • •

8573.80 • • • • • • • • • • • • • •

8574.2114 • • • • ° • • ° ° • • ° • • • • • •

8574.50 • • • • •

8574.80 • • • • • • • • • • • • •

8575.2314I • • ° • • ° ° • • ° • • • • • ° •

8575.50 • • • • • •

8575.51 • • • • • •

8575.80 • • • • • • • • • • • •

8576.80 • • • • • •

8580.52 • • • • • •

8716.00 • • • • • • •

8716.14 • • • • • • •

8720.20 • • • • • • •

8721.20 • • • • • • •

8730.24 • • • • • • • • • •

Fondue

 empfohlen
 bedingt empfohlen

 recommandé
 conditionnellement recommandé

 recommended
 conditionally recommended
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Raclette
Begeistert seit mehr als 50 Jahren 
Plus de 50 ans d’enthousiasme 
More than 50 years of enthusiasm

In guter Gesellschaft ein Raclette zu 
geniessen geht mit den Raclettegerä-
ten von Stöckli besonders gut. Unser 
Tischgrill punktet durch viele Vorzü-
ge: Auf der oberen, antihaftbeschich-
teten Platte können verschiedene  
Leckereien zubereitet werden, wäh-
rend der Käse im Pfännchen langsam 
zergeht. Wer eine Pause einlegen 
mag, kann das Raclettepfännchen 
bequem und platzsparend im Park-
deck ablegen. Vom Erfinder persön-
lich, seit über 50 Jahren.

Profiter d’une raclette en bonne com-
pagnie se marie particulièrement bien 
avec le four à raclette de Stöckli. Notre 
grill de table présente de nombreux 
avantages: diverses spécialités peuvent 
être préparées sur l’assiette supérieure 
à revêtement antiadhésif, tandis que le 
fromage fond lentement dans la poêle. 
Si vous souhaitez faire une pause,  
les casseroles à raclette peuvent être 
placées de manière pratique sur le  
parking pour économiser de l’espace. 
Nous avons inventé le four à raclette il 
y a 50 ans et nous en partageons la joie 
depuis.

Enjoying a raclette in good company 
is particularly good with the raclette 
oven from Stöckli. Our table grill sco-
res with many advantages: Various 
delicacies can be prepared on the 
upper, non-stick coated plate, while 
the cheese slowly melts in the pan.  
If you want to take a break, the  
raclette pans can be conveniently 
placed on the parking deck to save 
space. We invented the raclette oven 
50 years ago and have shared the joy 
ever since.
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*) solange Vorrat / livrable jusqu’à l‘épuisement du stock / While stocks last

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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34.5 x 10.5 x 11.5 cm 
Design: Kurt Zimmerli

Cheeseboard Twin
Raclette-Grillgerät, für 2 Personen 
anthrazit, inkl. Pfännchen-Parkdeck

Cheeseboard Twin
Raclette Table Grill, for 2 persons 
anthracite, incl. «parking deck for pans» 
 
 
 
Art. Nr. 0002.01 VE 8 

Art. Nr. 0002.02 VE 8 

Cheeseboard Twin
Appareil raclette-gril, pour 2 personnes 
anthracite, étage de rangement inclus 
 
 
 

  SEV/230 V/425 W

  VDE/230 V/425 W

 
silber 
34.5 x 10.5 x 11.5 cm

silver 
Art. Nr. 0002.72 *) VE 8 

argent 
 VDE/230 V/425 W

Raclette

34 x 10.5 x 9.5 cm 
Design: Herbert Forrer

50 x 10.5 x 9.5 cm 
Design: Herbert Forrer

CheeseGrill2 
Raclette-Grillgerät für 2 Personen 
anthrazit

CheeseGrill4 
Raclette-Grillgerät für 4 Personen 
anthrazit

CheeseGrill2 
Raclette-Grill appliance for 2 persons 
anthracite 
 
 
 
Art. Nr. 0012.01 VE 4 

CheeseGrill4
Raclette-Grill appliance for 4 persons 
anthracite 
 
 
 
Art. Nr. 0014.01 VE 4 

Art. Nr. 0012.02 VE 4 

Art. Nr. 0014.02 VE 4 

CheeseGrill2 
Appareil gril à raclette pour 2 personnes 
anthracite 
 
 
 

  SEV/230 V/425 W

CheeseGrill4 
Appareil gril à raclette pour 4 personnes 
anthracite 
 
 
 

  SEV/230 V/680 W

  VDE/230 V/425 W

  VDE/230 V/680 W

Hot’Stone Grillplatte  
für Cheesboard Twin und 
CheeseGrill2
Grillplatte aus Naturstein 
 
 
 
24 x 10.5 x 2 cm

Hot’Stone grill-plate  
for Cheesboard Twin and 
CheeseGrill2
Grill plate made of natural stone

 
 
Art. Nr. 0200.009  

Hot’Stone plat à grill  
pour Cheesboard Twin et 
CheeseGrill2
Plaque de gril en pierre naturelle

NEW
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50 x 10.5 x 11.5 cm 
Design: Kurt Zimmerli

Cheeseboard Grill
Raclette-Grillgerät, für 4 Personen 
anthrazit, inkl. Pfännchen-Parkdeck

Cheeseboard Grill
Raclette Table Grill, for 4 persons 
anthracite, incl. «parking deck for pans» 
 
Art. Nr. 0007.01 VE 6 

Art. Nr. 0007.02  VE 6 

Art. Nr. 0007.06 VE 6 

Cheeseboard Grill
Appareil raclette-gril, pour 4 personnes 
anthracite, étage de rangement inclus 
 

  SEV/230 V/680 W

  VDE/230 V/680 W

  UL/120 V/680 W

 
silber 
50 x 10.5 x 11.5 cm

silver 
Art. Nr. 0007.72 *) VE 6 

argent 
 VDE/230 V/680 W

Raclette

Cheeseboard Six
Raclette-Grillgerät, für 6 Personen 
anthrazit, inkl. Jeansbag,  
inkl. Pfännchen-Parkdeck

Cheeseboard Six
Raclette table grill, for 6 persons 
anthracite, incl. Jeans storage bag  
and «parking deck for pans» 
 
Art. Nr. 0009.01 VE 4 

Art. Nr. 0009.02 VE 4 

Cheeseboard Six
Appareil raclette-gril, pour 6 personnes 
anthracite, pochette en jean et étage  
de rangement inclus 
 

  SEV/230 V/1000 W

  VDE/230 V/1000 W
68 x 10.5 x 11.5 cm 
Design: Kurt Zimmerli

 
silber 
68 x 10.5 x 11.5 cm

50 x 20.3 x 13.6 cm 
Design: Werkdesign

Cheeseboard V8 Grill
Raclette-Grillgerät, für 8 Personen 
anthrazit, inkl. Pfännchen-Parkdeck

Cheeseboard V8 Grill
Raclette Table Grill, for 8 persons 
anthracite, incl. «parking deck for pans» 
 
Art. Nr. 0008.01 VE 2 

Art. Nr. 0008.02 VE 2 

Art. Nr. 0008.06 VE 2 

Cheeseboard V8 Grill
Appareil raclette-gril, pour 8 personnes 
anthracite, étage de rangement inclus 
 

  SEV/230 V/1100 W

  VDE/230 V/1100 W

  UL/120 V/1100 W

*) solange Vorrat / livrable jusqu’à l‘épuisement du stock / While stocks last

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit

silver 
Art. Nr. 0009.72 *) VE 4 

argent 
 VDE/230 V/1000 W
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weiss/blanc/white 

Twinboard Set
Raclette grill consisting of base unit and 
end unit, for 4 persons, can be extended  
to 5 units (for 10 persons), with connection 
cable (30 cm) and plug, incl. «parking 
deck for pans», white. 
 
Art. Nr. 0010.91 VE 2 

Art. Nr. 0010.92 VE 2 

Twinboard Set
Grill à raclette, composé de l’appareil de  
base et terminal, pour 4 personnes,  
extensible à 5 appareils (pour 10 personnes), 
avec câble (30 cm) et fiche de raccordement, 
étage de rangement inclus, blanc. 
 

  SEV/230 V/880 W

  VDE/230 V/880 W

54 x 11 x 12 cm 
Design Engineering Zürich Art. Nr. 0010.902 VE 2   VDE/230 V/880 W

Art. Nr. 0010.901 VE 2   SEV/230 V/880 Wanthrazit/anthracite

Twinboard Set
Raclette-Grillgerät, bestehend aus Basis- 
und Endgerät, für 4 Personenn, erweiter-
bar auf 5 Geräte (für 10 Personen), mit 
Verbindungs-kabel (30 cm) und -stecker, 
inkl. Pfännchen-Parkdeck, weiss.

Raclette

27 x 11 x 12 cm 
Design Engineering Zürich

Twinboard Basisgerät
Raclette-Grillgerät, für 2 Personen, mit 
antihaftversiegelter Grillplatte, erweiterbar 
auf 5 Geräte (für 10 Personen), inkl. 
Pfännchen-Parkdeck 
 
weiss/blanc/white

Twinboard Fortsetzungsgerät
Erweiterungsgerät bis auf 5 Geräte  
(für 10 Personen), mit Verbindungskabel  
(30 cm) und -stecker, passend zu 
Twinboard Basisgerät, Grillplatte antihaft-
versiegelt, inkl. Pfännchen-Parkdeck 
 
 
weiss/blanc/white  

Twinboard basic appliance
Raclette grill for 2 persons, with non-stick 
grill plate, can be extended to 5 units  
(for 10 persons), incl. «parking deck for 
pans» 
 
Art. Nr. 0010.71 VE 4 

Twinboard extension unit
Extension unit for up to 5 units  
(for 10 persons), with connection cable  
(30 cm) and plug, suitable for Twinboard 
base unit, non-stick grill plate, incl.  
«parking deck for pans» 
 
 
Art. Nr. 0010.70 VE 4 

Art. Nr. 0010.72 VE 4 

Twinboard appareil de base
Grill à raclette, pour 2 personnes, avec 
plaque de grill à revêtement antiadhésif, 
extensible à 5 appareils (pour 10 person-
nes), étage de rangement inclus 
 

  SEV/230 V/440 W

Twinboard Appareil d’extension 
Appareil d’extension extensible à  
5 appareils (pour 10 personnes), avec 
câble (30 cm) et fiche de raccordement,  
compatible avec l’appareil de base 
Twinboard, plaque de grill à revêtement 
antiadhésif, étage de rangement inclus 
 

  230 V/440 W

  VDE/230 V/440 W

27 x 11 x 12 cm 
Design Engineering Zürich Art. Nr. 0010.02 VE 4   VDE/230 V/440 W

Art. Nr. 0010.01 VE 4   SEV/230 V/440 Wanthrazit/anthracite

anthrazit/anthracite  
27 x 11 x 12 cm 
Design Engineering Zürich Art. Nr. 0010.00 VE 4   230 V/440 W

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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35 x 18 x 25.6 cm 
Design Engineering Zürich

Swing Raclettegerät 
Das traditionelle Schweizer Raclette. 
Zum Abstreichen des Raclettekäses von 
handelsüblichen Käseblöcken. Käse-Halter 
aus gebürstetem Edelstahl. Schwenk-, 
kipp- und höhenverstellbar, antihaft-
versiegelte Grillplatte

Swing raclette oven
The tradional Swiss Raclette. For scraping 
off standard blocks of Raclette cheese. 
Stainless steel brushed cheese-holder 
with adjustable height, swiveling and tilt 
adjustable non-stick grill plate 
 
 
 
Art. Nr. 0011.01  

Art. Nr. 0011.02  

Swing four à raclette
La traditionelle raclette suisse.  
Pour enlever le fromage à raclette  
du bloc de fromage du commerce.  
Support à fromage en acier brossé  
inox, piovant baselable et réglable  
en hauteur, plaque gril  
 
 

  SEV/230 V/470 W

  VDE/230 V/470 W

Raclette  |  Zubehör / Accessoires / Accessories

Pfännchenhalter

14.5 x 8.5 x 2 cm 
2 Stk./pcs.

Support de poêlon à raclette

 
Design: Herbert Forrer

Rests for pans

 
Art. Nr. 0055.00 VE 10 

Raclettespachtel

13 x 4.8 x 0.2 cm 
4 Stk./pcs.

Spatule à raclette Raclette spatula

 
Art. Nr. 0026.002 VE 12 

Zusatzpfännchen  
zu Cheeseboard
Antihaft Beschichtung, 2 Stk. 

9 x 9 cm

Poêlons  
pour Cheeseboard
Revêtement antiadhésif, 2 pcs.

Raclette pans  
for Cheeseboard
With non-stick coating, 2 pcs. 

Art. Nr. 7125 VE 36 

Zusatzpfännchen emailliert  
zu Cheeseboard
Speziell robust, 2 Stk. 

9 x 9 cm

Poêlons émaillés très résistants 
pour Cheeseboard
particulièrement robuste, 2 pcs.

Raclette pans enamelled 
for Cheeseboard
Especially robust, 2 pcs. 

Art. Nr. 11014  

Adapter
Stecker U.K., Buchse VDE,  
für Cheeseboard

Adapter
Fiche U.K., prise VDE, pour Cheeseboard

Adapter
British plug, VDE socket for Cheeseboard 
 
 
 
Art. Nr. 1547  

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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SwissTwist  
Raclette- & Grillzange
4 Zangen, schwarz aus Kunststoff, 
zum Fleisch oder Gemüse auf der  
Grillplatte wenden oder als Raclette-
spachtel anwendbar.  
Hitzebeständig bis 240° C. 

18 x 2.9 cm  
4 Stk./pcs.

SwissTwist  
Pince à raclette et grill
4 pinces, couleur noire en matière 
synthétique, pour retourner la viande 
ou les légumes sur la plaque à grille ou 
utilisables comme spatules à raclette. 
Résistant à la température jusqu’à 240° C.

SwissTwist  
Raclette & grill tongs
4 tongs, black, made from plastic, for tur-
ning meat or vegetables on the grill-plate; 
can also be used as a raclette spatula. 
Heat-resistance upto 240° C. 

 

Art. Nr. 3014.14 VE 6 

SwissTwist  
Raclette- & Grillzange
4 Zangen in den Regenbogenfarben 
blau, gelb, orange, grün zum Fleisch oder 
Gemüse auf der Grillplatte wenden oder 
als Raclettespachtel anwendbar.  
Hitzebeständig bis 190° C. 
 
 
18 x 2.9 cm  
4 Stk./pcs.

SwissTwist  
Pince à raclette et grill
4 pinces, couleurs arc-en-ciel bleu, jaune, 
orange, vert, en matière synthétique, pour 
retourner la viande ou les légumes sur la 
plaque à grille ou utilisables comme spa-
tules à raclette. Résistant à la température 
jusqu’à 190° C.

SwissTwist  
Raclette & grill tongs
4 tongs in rainbow colours blue, yellow, 
orange, green for turning meat or vege-
tables on the grill-plate; can also be used 
as a raclette spatula. Heat-resistance upto  
190° C. 
 
 
 
Art. Nr. 3014.60 VE 6 

Dünstglocke
Geeignet für PizzaGrill, Cheeseboard Grill, 
Cheeseboard Twin, Cheeseboard Six,  
CheeseGrill2 
 
 
 
ø 9 cm, h: 4 cm

Cloche vapeur
Pour PizzaGrill, Cheeseboard Grill,  
Cheeseboard Twin, Cheeseboard Six,  
CheeseGrill2

Steam cloche
For PizzaGrill, Cheeseboard Grill,  
Cheeseboard Twin, Cheeseboard Six,  
CheeseGrill2 
 
 
 
Art. Nr. 0028.111  

Swiss Twist 
Thekensteller 
Raclette- & Grillzange
Bedruckter Thekensteller aus Karton 
inkl. je 3 Packungen  
(3014.14 + 3014.60)

23 x 40 x 18 cm

Swiss Twist 
Présentoir de comptoir 
Pince à raclette et pour gril
Présentoir de comptoir imprimé en carton 
y compris trois emballages chacun 
(3014.14 + 3014.60)

Swiss Twist 
counter stand 
Raclette & grill tongs
Printed cardboard counter display 
Contains 3 units each  
(3014.14 + 3014.60)

Art. Nr. 3014.016  

Raclette  |  Zubehör / Accessoires / Accessories
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62 x 40 cm 
Design: Herber Forrer

Silikonunterlage
Tischschoner für PizzaGrill for8,  
for6 und Cheeseboard V8

Silicon pad
Table protector for PizzaGrill for8,  
for6 and Cheeseboard V8 
 
 
 
Art. Nr. 0028.201 VE 20 

Support pour poêle
Protège table pour appareils PizzaGrill 
for8, for6 et Cheeseboard V8 
 
 
 
anthrazit/anthracite

Silikonunterlage für Pfännchen
Für Raclette-/Pizzapfännchen 
 
 
 
12 x 12 cm 
2 Stk./pcs.

Support pour poêle
Pour raclette ou pizza poêle 
 
 
 
 
Design: Herbert Forrer

Silicon pad for pans
For Raclette or pizza pan 
 
 
 
 
Art. Nr. 0024.214 VE 100 

Raclette  |  Zubehör / Accessoires / Accessories
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PizzaGrill
Vielfältiger Kochspass 
Plaisir de cuisine diversifié 
Diverse cooking fun

Der PizzaGrill bietet Kochspass am 
Tisch für Freunde und Familie. Denn 
mit diesem Tischgrill gelingen Mini-
Pizzas, Raclette, Grilladen oder kleine 
Obstkuchen im Handumdrehen. Ihre 
Gäste werden die zahlreichen kreati-
ven Möglichkeiten, die der PizzaGrill 
bietet, zu schätzen wissen. Und Sie 
als Gastgeber kochen nur für sich 
selber. Einer entspannten Mahlzeit in 
angenehmer, geselliger Atmosphäre 
steht nichts mehr im Weg.

Le PizzaGrill offre du plaisir à cuisiner à 
table pour les amis et la famille. Parce 
qu’avec ce gril de table, vous pouvez 
faire des mini pizzas, de la raclette, 
des grillades ou des petits gâteaux aux 
fruits en un rien de temps. Vos invités 
apprécieront les nombreuses possibi-
lités créatives qu’offre PizzaGrill. Et en 
tant qu’hôtesse, vous ne cuisinez que 
pour vous-même. Rien ne s'oppose à 
un repas détendu dans une atmos-
phère agréable et conviviale.

The PizzaGrill offers cooking fun at the 
table for friends and family. With this 
table grill you can make mini pizzas, 
raclette, grilled foods or small fruit 
cakes in no time at all. Your guests 
will appreciate the numerous creative 
possibilities that the PizzaGrill offers. 
And as the hostess, you only cook for 
yourself. Nothing stands in the way of 
a relaxed meal in a pleasant, sociable 
atmosphere.
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anthrazit/anthracite  
32.5 x 24 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

anthrazit/anthracite  
je 32.5 x 24 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

PizzaGrill four4 
Basisgerät
Multifunktional: geeignet für Raclette, 
Grilladen, Mini-Pizzas und mehr ... 
Mit zuschaltbarer Unterhitze und Oberhitze 
stufenlos regulierbar, mit hochwertiger, 
zweilagiger antihaft versiegelter Grillplatte 
mit Fettablauf, inkl. Parkdeck. 
Für 4 Personen, kann mit dem Endgerät 
auf 8 Personen erweitert werden 

PizzaGrill

PizzaGrill four4  
basic appliance
Multifunctional: Suitable for raclette, grilled 
dishes, mini pizzas and much more ... 
Continuously adjustable with individually 
selectable upper and lower heat, with 
high-quality, double-layer grill-plate with 
non-stick coating and grease draining 
channel, incl. «parking deck».  
For 4 persons, can be extended 
to 8 persons with the end unit 
 
 
Art. Nr. 0025.01  

Art. Nr. 0025.02  

Art. Nr. 0025.902  

PizzaGrill four4  
appareil de base
Multifonction: convient à la raclette, les gril-
lades, les minipizzas et bien plus encore ... 
Avec chaleur inférieure et supérieure 
réglable en continu, avec plaque à griller 
de haute qualité, traitée avec double 
couche antiadhésive, avec écoulement  
de graisse, étage de rangement inclus. 
Pour 4 personnes, peut être complété  
à 8 personnes avec l’appareil terminal  
 
 

  SEV/230 V/870 W

  VDE/230 V/870 W

  VDE/230 V/1740 W

anthrazit/anthracite  
32.5 x 24 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

PizzaGrill four4  
Endgerät
Erweiterungsgerät auf 8 Personen mit  
Verbindungskabel (90 cm), passend zu 
four4 Basisgerät, mit separater zuschalt-
barer Unterhitze und Oberhitze stufenlos 
regulierbar, mit hochwertiger, zweilagiger 
antihaft versiegelter Grillplatte mit Fettab-
lauf, inkl. Parkdeck 

PizzaGrill four4  
Set
Multifunktional: geeignet für Raclette, 
Grilladen, Mini-Pizzas und mehr ... 
Mit zuschaltbarer Unterhitze und Oberhitze 
stufenlos regulierbar, mit hochwertiger, 
zweilagiger antihaft versiegelter  
Grillplatte mit Fettablauf, inkl. Parkdeck. 
Set für bis zu 8 Personen: Basisgerät 
verbunden (Verbindungskabel 90 cm) 
mit dem Endgerät

PizzaGrill four4  
terminal appliance
Extension unit for 8 persons with  
connection cable (90 cm), suitable for 
four4 base unit, with separate, indivi-
dually selectable lower and upper heat, 
continuously adjustable with individually 
selectable upper and lower heat, with 
high-quality, double-layer grill-plate with 
non-stick coating and grease draining 
channel, incl. «parking deck» 
 
 
Art. Nr. 0025.00  

PizzaGrill four4  
Set
Multifunctional: Suitable for raclette, grilled 
dishes, mini pizzas and much more ... 
Continuously adjustable with individually 
selectable upper and lower heat, with 
high-quality, double-layer grill-plate with 
non-stick coating and grease draining 
channel, incl. «storage deck». Set for 
up to 8 persons: Base unit connected 
(cable 90 cm) to the end unit 
 
 
Art. Nr. 0025.901  

PizzaGrill four4  
appareil terminal
Appareil d’extension à 8 personnes avec 
câble de raccordement (90 cm), convenant 
à l’appareil de base four4, avec chaleur 
inférieure et supérieure  
connectable séparément et réglable en 
continu, avec plaque à griller de haute 
qualité, traitée avec double couche  
antiadhésive, avec écoulement de  
graisse, étage de rangement inclus 
 
 

  230 V/870 W

PizzaGrill four4  
Set
Multifonction: convient à la raclette, les gril-
lades, les minipizzas et bien plus encore ... 
Avec chaleur inférieure et supérieure 
réglable en continu, avec plaque à griller de 
haute qualité, traitée avec double couche 
antiadhésive, avec écoulement de graisse, 
étage de rangement inclus. Set pour jusqu’à 
8 personnes: appareil de base raccordée 
(câble de raccordement 90 cm) à l’appareil 
terminal  
 

  SEV/230 V/1740 W
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weiss/blanc/white  
32.5 x 24 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

weiss/blanc/white  
je 32.5 x 24 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

PizzaGrill

PizzaGrill four4  
Basisgerät
Multifunktional: geeignet für Raclette, 
Grilladen, Mini-Pizzas und mehr ... 
Mit zuschaltbarer Unterhitze und Oberhitze 
stufenlos regulierbar, mit hochwertiger, 
zweilagiger antihaft versiegelter Grillplatte 
mit Fettablauf, inkl. Parkdeck. 
Für 4 Personen, kann mit dem Endgerät 
auf 8 Personen erweitert werden 

PizzaGrill four4  
basic appliance
Multifunctional: Suitable for raclette, grilled 
dishes, mini pizzas and much more…
Continuously adjustable with individually 
selectable upper and lower heat, with 
high-quality, double-layer grill-plate with 
non-stick coating and grease draining 
channel, incl. «parking deck».  
For 4 persons, can be extended 
to 8 persons with the end unit 
 
 
Art. Nr. 0025.71  

Art. Nr. 0025.72    VDE/230 V/870 W

Art. Nr. 0025.92  

PizzaGrill four4  
appareil de base
Multifonction: convient à la raclette, les gril-
lades, les minipizzas et bien plus encore ... 
Avec chaleur inférieure et supérieure 
réglable en continu, avec plaque à griller 
de haute qualité, traitée avec double 
couche antiadhésive, avec écoulement  
de graisse, étage de rangement inclus. 
Pour 4 personnes, peut être complété  
à 8 personnes avec l’appareil terminal 
 
 

  SEV/230 V/870 W

  VDE/230 V/1740 W

weiss/blanc/white  
32.5 x 24 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

PizzaGrill four4  
Endgerät
Erweiterungsgerät auf 8 Personen mit  
Verbindungskabel (90 cm), passend zu 
four4 Basisgerät, mit separater zuschalt-
barer Unterhitze und Oberhitze stufenlos 
regulierbar, mit hochwertiger, zweilagiger 
antihaft versiegelter Grillplatte mit Fettab-
lauf, inkl. Parkdeck 

PizzaGrill four4  
Set
Multifunktional: geeignet für Raclette, 
Grilladen, Mini-Pizzas und mehr ... 
Mit zuschaltbarer Unterhitze und Oberhitze 
stufenlos regulierbar, mit hochwertiger, 
zweilagiger antihaft versiegelter Grillplatte 
mit Fettablauf, inkl. Parkdeck. Set für bis 
zu 8 Personen: Basisgerät verbunden 
(Verbindungskabel 90 cm) 
mit dem Endgerät

PizzaGrill four  4  
terminal appliance
Extension unit for 8 persons with  
connection cable (90 cm), suitable for 
four4 base unit, with separate, indivi-
dually selectable lower and upper heat, 
continuously adjustable with individually 
selectable upper and lower heat, with 
high-quality, double-layer grill-plate with 
non-stick coating and grease draining 
channel, incl. «parking deck» 
 
 
Art. Nr. 0025.70  

PizzaGrill four4  
Set
Multifunctional: Suitable for raclette, grilled 
dishes, mini pizzas and much more ... 
Continuously adjustable with individually 
selectable upper and lower heat, with 
high-quality, double-layer grill-plate with 
non-stick coating and grease draining 
channel, incl. «storage deck». Set for 
up to 8 persons: Base unit connected 
(cable 90 cm) to the end unit 
 
 
Art. Nr. 0025.91  

PizzaGrill four4  
appareil terminal
Appareil d’extension à 8 personnes avec 
câble de raccordement (90 cm), convenant 
à l’appareil de base four4, avec chaleur 
inférieure et supérieure  
connectable séparément et réglable en 
continu, avec plaque à griller de haute 
qualité, traitée avec double couche  
antiadhésive, avec écoulement de  
graisse, étage de rangement inclus 
 
 

  230 V/870 W

PizzaGrill four4  
Set
Multifonction: convient à la raclette, les gril-
lades, les minipizzas et bien plus encore ... 
Avec chaleur inférieure et supérieure 
réglable en continu, avec plaque à griller de 
haute qualité, traitée avec double couche 
antiadhésive, avec écoulement de graisse, 
étage de rangement inclus. Set pour jusqu’à 
8 personnes: appareil de base raccordée 
(câble de raccordement 90 cm) à l’appareil 
terminal 
 

  SEV/230 V/1740 W

Hot’Stone Grillplatte  
passend zu four4
Inkl. Silikonhülsen

20 x 24 x 1.8 cm

Hot’Stone plat à grill 
pour four4
Manchons silicons incl.

Hot’Stone grill-plate  
suitable four4
Incl. silicone sleeves 
 
 
Art. Nr. 0025.056  

NEW

NEW

NEW
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Crêpeplatte zu for6
Für 3 Mini-Crêpes, antihaftbeschichtete 
Platte aus Alu-Blech, inkl. 3 Wender  
und 1 Schöpflöffel 
 
20 x 29 cm

Plaque à crêpes pour for6
Pour 3 mini-crêpes, revêtement  
antiadhésive, livrée avec louche  
et 3 inverseurs

Pan cake plate for for6
For 3 mini pan cakes, non stick coated 
plate in aluminium. Incl. 3 spatulas and 
1 ladle 
 
Art. Nr. 0029.121 VE 5 

Hot’Stone Grillplatte  
passend zu for6
Inkl. Silikonhülsen 
 
22.8 x 29.5 x 1.6 cm

Hot’Stone grill-plate  
suitable for6
Incl. silicone sleeves 

 
Art. Nr. 0029.085  

Hot’Stone plat à grill  
pour for6
Manchons silicons incl.

PizzaGrill for8 Hot’Stone
Multifunktionelles Tischkochgerät geeignet 
für Minipizzas, Raclette und zum Grillieren, 
Oberhitze stufenlos regulierbar, Unterhitze 
zuschaltbar, Grillplatte aus Naturstein,  
für 8 Personen

PizzaGrill for 8 Hot’Stone
ideal for mini pizzas, raclette and to grill, 
upper heating temperature adjustable, 
lower heating separately switchable,  
non-stick coated grill-plate, for 8 persons 
 
 

Art. Nr. 0028.71HS VE 2 

Art. Nr. 0028.72HS VE 2 

PizzaGrill for 8 Hot’Stone
Appareil multifonctionnel idéal pour mini- 
pizzas, raclettes ou grillades. Chaleur  
dessus réglage continu et chaleur dessous  
mise en marche séparément, plaque de 
gril anti-adhésive, pour 8 personnes 
 

  SEV/230 V/1450 W

  VDE/230 V/1450 W

PizzaGrill for8 
Multifunktionelles Tischkochgerät geeignet 
für Minipizzas, Raclette und zum Grillieren, 
Oberhitze stufenlos regulierbar, Unterhitze 
zuschaltbar, Grillplatte Aluguss antihaft 
versiegelt, für 8 Personen

PizzaGrill for8 
Multifunktionelles Tischkochgerät geeignet 
für Minipizzas, Raclette und zum Grillieren, 
Oberhitze stufenlos regulierbar, Unterhitze 
zuschaltbar, Grillplatte Aluguss antihaft 
versiegelt, für 8 Personen

PizzaGrill for8
ideal for mini pizzas, raclette and to grill, 
upper heating temperature adjustable, 
lower heating separately switchable,  
non-stick coated grill-plate, for 8 persons 
 
 
Art. Nr. 0028.71 VE 2 

PizzaGrill for8
ideal for mini pizzas, raclette and to grill, 
upper heating temperature adjustable, 
lower heating separately switchable,  
non-stick coated grill-plate, for 8 persons 
 
 
Art. Nr. 0028.01 VE 2 

Art. Nr. 0028.72 VE 2 

Art. Nr. 0028.02 VE 2 

PizzaGrill for8 
Appareil multifonctionnel idéal pour mini- 
pizzas, raclettes ou grillades. Chaleur  
dessus réglage continu et chaleur dessous  
mise en marche séparément, plaque de 
gril anti-adhésive, pour 8 personnes 
 

  SEV/230 V/1450 W

PizzaGrill for8 
Appareil multifonctionnel idéal pour mini- 
pizzas, raclettes ou grillades. Chaleur  
dessus réglage continu et chaleur dessous  
mise en marche séparément, plaque de 
gril anti-adhésive, pour 8 personnes 
 

  SEV/230 V/1450 W

  VDE/230 V/1450 W

  VDE/230 V/1450 W

anthrazit / anthracite  
23 x 48 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

weiss / blanc / white 
23 x 58 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

anthrazit / anthracite 
23 x 58 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

weiss / blanc / white 
23 x 58 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

PizzaGrill for6
Multifunktionelles Tischkochgerät geeignet 
für Minipizzas, Raclette und zum Grillieren, 
Oberhitze stufenlos regulierbar, Unterhitze 
zuschaltbar, Grillplatte Aluguss antihaft 
versiegelt, für 6 Personen

PizzaGrill for6
Ideal for mini pizzas, raclette and to grill, 
upper heating temperature adjustable, 
lower heating separately switchable,  
non-stick coated grill-plate, for 6 persons 
 
 
Art. Nr. 0029.01  

Art. Nr. 0029.02  

PizzaGrill for6
Appareil multifonctionnel idéal pour mini- 
pizzas, raclettes ou grillades. Chaleur  
dessus réglage continu et chaleur dessous  
mise en marche séparément, plaque de 
gril anti-adhésive, pour 6 personnes 
 

  SEV/230 V/1200 W

  VDE/230 V/1200 W

PizzaGrill

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit

NEW

NEW

NEW
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24 x 41 x 14 cm 
Design: Gerald Brandstätter

PizzaGrill Party
für Nordamerika
Multifunktionelles Tischkochgerät geeignet 
für Minipizzas, Raclette, Crêpe und zum 
Grillieren, Ober- und Unterhitze separat 
zuschaltbar, Grillplatte Aluguss antihaft 
versiegelt, für 6 Personen

PizzaGrill Party
for North America
Apparatus multi-functionally, ideal for mini 
pizzas, raclette, crepes and to grill, lower 
and upper heating separately operated, 
non-stick coated, cast-aluminium grill- 
plate, for 6 persons 
 
 
Art. Nr. 0026.06 *) VE 2 

PizzaGrill Party
pour l'Amérique du Nord
Appareil multifonctionnel idéal pour 
mini-pizzas, raclettes, crêpes ou grillades. 
Chaleur dessus et dessous réglable 
séparément, plaque de gril anti-adhésive, 
pour 6 personnes 
 
 

  UL / 120 V / 1400 W

PizzaGrill

sand / sable 
23 x 59 x 13 cm 
Design Engineering Zürich

PizzaGrill for8 CRISPY
Multifunktionelles Tischkochgerät geeignet 
für Minipizzas, Raclette und zum Grillieren, 
Oberhitze stufenlos regulierbar, Unterhitze 
zuschaltbar, Grillplatte Aluguss antihaft 
versiegelt, inkl. Parkdeck, für 8 Personen 

PizzaGrill for8 CRISPY
Ideal for mini pizzas, raclette and to grill, 
upper heating temperature adjustable, 
lower heating separately operated,  
non-stick coated grill-plate,  
incl. «parking deck», for 8 persons

Art. Nr. 0028.91C VE 2 

Art. Nr. 0028.92C VE 2 

PizzaGrill for8 CRISPY
Appareil multifonctionnel idéal pour mini- 
pizzas, raclettes ou grillades. Chaleur  
dessus réglage continu et chaleur dessous  
réglable séparément, plaque de gril  
anti-adhésive, étage de rangement inclus, 
pour 8 personnes 
 
 

  SEV/230 V/1450 W

  VDE/230 V/1450 W

Crêpeplatte zu for8
Für 6 Mini-Crêpes, antihaftbeschichtete 
Platte aus Alu-Blech, inkl. 6 Wender  
und 1 Schöpflöffel 
 
 
20 x 40 cm

Plaque à crêpes pour for8
Pour 6 mini-crêpes, revêtement  
antiadhésive, livrée avec louche  
et 6 inverseurs

Pan cake plate for for8
For 6 mini pan cakes, non stick coated 
plate in aluminium. Incl. 6 spatulas  
and 1 ladle 
 
 
Art. Nr. 0028.121 VE 5 

Hot’Stone Grillplatte  
zu for8
Inkl. Silikonhülsen

22.8 x 40 x 1.6 cm

Hot’Stone grill-plate  
for for8
Incl. silicone sleeves

Art. Nr. 0028.085  

Hot’Stone plat à grill  
pour for8
Manchons silicons incl.

*) solange Vorrat / livrable jusqu’à l‘épuisement du stock / While stocks last
VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Pizza  |  Zubehör / Accessoires / Accessories

SwissTwist  
Raclette- & Grillzange
4 Zangen, schwarz aus Kunststoff, 
zum Fleisch oder Gemüse auf der  
Grillplatte wenden oder als Raclette-
spachtel anwendbar.  
Hitzebeständig bis 240° C

18 x 2.9 cm  
4 Stk./pcs.

SwissTwist  
Pince à raclette et grill
4 pinces, couleur noire en matière 
synthétique, pour retourner la viande 
ou les légumes sur la plaque à grille ou 
utilisables comme spatules à raclette. 
Résistant à la température jusqu’à 240° C

SwissTwist  
Raclette & grill tongs
4 tongs, black, made from plastic, for  
turning meat or vegetables on the 
grill-plate; can also be used as a raclette 
spatula. Heat-resistance up to 240° C 

 

Art. Nr. 3014.14 VE 6 

SwissTwist  
Raclette- & Grillzange
4 Zangen in den Regenbogenfarben 
blau, gelb, orange, grün zum Fleisch oder 
Gemüse auf der Grillplatte wenden oder 
als Raclettespachtel anwendbar.  
Hitzebeständig bis 190° C 
 
 
18 x 2.9 cm  
4 Stk./pcs.

SwissTwist  
Pince à raclette et grill
4 pinces, couleurs arc-en-ciel bleu, jaune, 
orange, vert, en matière synthétique, pour 
retourner la viande ou les légumes sur la 
plaque à grille ou utilisables comme spa-
tules à raclette. Résistant à la température 
jusqu’à 190° C

SwissTwist  
Raclette & grill tongs
4 tongs in rainbow colours blue, yellow, 
orange, green for turning meat or vege-
tables on the grill-plate; can also be used 
as a raclette spatula. Heat-resistance up 
to 190° C 
 
 
 
Art. Nr. 3014.60 VE 6 

Zusatzpfännchen extra hoch, 
«pizza + raclette» XXL
Antihaft Beschichtung, 2 Stk.  
 
10.5 x 10.5 x 2 cm

Poêlons hauts XXL 
«pizza + raclette» 
Revêtement antiadhésif, 2 pcs.

Pans tall XXL 
«pizza + raclette»
With non-stick coating, 2 pcs.  
 
Art. Nr. 0028.049 VE 10 

PizzaGrill Tonpfännchen-Set
Set bestehend aus: 
4 Stk. Tonpfännchen 
2 Stk. Inox-Pfännchenhalter 
2 Stk. Silikonauflagen 
 
10.5 x 10.5 x 1.5 cm

Poêlons pizza en céramique
Contenant: 
4 pcs. poêlons 
2 pcs. supports en inox 
2 pcs. poses en silicone 
 
Design: Herbert Forrer

Ceramic-Pan-Set for PizzaGrill
Consisting of: 
4 pcs. ceramic pans 
2 pcs. stainless steel pan holders 
2 pcs. rests for pans 
 
Art. Nr. 0024.222 VE 20 

Zusatzpfännchen 
«pizza + raclette» 
Antihaft Beschichtung, 2 Stk.  
 
10.5 x 10.5 x 1.3 cm

Poêlons 
«pizza + raclette» 
Revêtement antiadhésif, 2 pcs.

Pans 
«pizza + raclette»
With non-stick coating, 2 pcs.  
 
Art. Nr. 0028.048 VE 10 

Doppelpfännchen PizzaGrill 
Pfännchen mit extra hohem Rand  
und doppelter Kapazität, 1 Stk. 
 
21 x 10.5 x 2 cm

Double poêlon pour PizzaGrill
Poêlon avec double capacité et  
bord haut, 1 pc.  
 

Double Pan for PizzaGrill 
Pan with double capacity and tall edge, 
1 ps. 
 
Art. Nr. 0028.051 

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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40 x 40 cm 
Design: Herber Forrer

Silikonunterlage für PizzaGrill
Tischschoner für  
PizzaGrill four4

Silicon pad for PizzaGrill
Table protector for  
PizzaGrill four4 
 
 
 
 
Art. Nr. 0025.201 VE 20 

Art. Nr. 0025.207 VE 20 

Base en silicone pour PizzaGrill
Protège table pour appareils  
PizzaGrill four4 
 
 
 
 
anthrazit/anthracite

weiss/blanc/white

Swiss Twist 
Thekensteller 
Raclette- & Grillzange
Bedruckter Thekensteller aus Karton 
inkl. je 3 Packungen  
(3014.14 + 3014.60)

23 x 40 x 18 cm

Swiss Twist 
Présentoir de comptoir 
Pince à raclette et pour gril
Présentoir de comptoir imprimé en carton 
y compris trois emballages chacun 
(3014.14 + 3014.60)

Swiss Twist 
counter stand 
Raclette & grill tongs
Printed cardboard counter display 
Contains 3 units each  
(3014.14 + 3014.60)

Art. Nr. 3014.016  

Dünstglocke
Geeignet für PizzaGrill, Cheeseboard Grill, 
Cheeseboard Twin, Cheeseboard Six,  
CheeseGrill2 
 
 
 
ø 9 cm, h: 4 cm

Cloche vapeur
Pour PizzaGrill, Cheeseboard Grill,  
Cheeseboard Twin, Cheeseboard Six,  
CheeseGrill2

Steam cloche
For PizzaGrill, Cheeseboard Grill,  
Cheeseboard Twin, Cheeseboard Six,  
CheeseGrill2 
 
 
 
Art. Nr. 0028.111  

62 x 40 cm 
Design: Herber Forrer

Silikonunterlage für PizzaGrill
Tischschoner für PizzaGrill for8,  
for6 und Cheeseboard V8

Silicon pad for PizzaGrill
Table protector for PizzaGrill for8  
for6 and Cheeseboard V8 
 
 
 
 
Art. Nr. 0028.201 VE 20 

Base en silicone pour PizzaGrill
Protège table pour appareils PizzaGrill 
for8, for6 et Cheeseboard V8 
 
 
 
 
anthrazit/anthracite

Silikonunterlage für Pfännchen
Für Raclette-/Pizzapfännchen 
 
 
 
12 x 12 cm 
2 Stk./pcs.

Support pour poêle
Pour raclette ou pizza poêle 
 
 
 
 
Design: Herbert Forrer

Silicon support spatula
For Raclette or pizza pan 
 
 
 
 
Art. Nr. 0024.214 VE 100 

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit

Raclettespachtel

13 x 4.8 x 0.2 cm 
4 Stk./pcs.

Spatule à raclette Raclette spatula

 
Art. Nr. 0026.002 VE 12 
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In der kühleren Jahreszeit werden 
«heissi Marroni» zur genussvollen 
Bereicherung des Alltags. Der unver-
kennbare, inspirierende Duft lädt zum 
Tagträumen ein und weckt Erinne-
rungen an den raschelnden Herbst-
spaziergang. Eine runde Crêpeplatte 
ergänzt den Stöckli Marroniofen. Da-
rauf lassen sich hauchdünne süsse 
und salzige Verführungen zaubern 
oder Tortillas für den Fajita-Abend 
wärmen. Dank der gerillten Rückseite 
der Platte wird der Marroniofen zum 
Tischgrill. Sie können damit kleinere 
Leckereien grillieren und die Gäste 
gleich selber kochen lassen.

Avec le four à châtaignes multifonc-
tionnel et pratique de Stöckli, la pré-
paration des châtaignes est toujours 
un succès. Les premiers fruits sont 
principalement offerts en septembre. 
Alors les gourmets et les amoureux 
ne peuvent guère attendre. Qu'il soit 
fraîchement rôti à la main, en dessert 
ou en accompagnement de gibier, ou 
en dîner convivial entre amis avec du 
bacon et du vin rouge. Grâce au four 
à châtaignes Stöckli, les variantes les 
plus diverses sont possibles. Dans 
tous les cas, il existe d'autres utili-
sations possibles avec la crêpe et la 
plaque de cuisson.

Come autumn, chestnuts make 
a tasty addition to daily life. Their  
unmistakable fragrance inspires day-
dreams and memories of that walk 
through the rustling leaves. A crepe 
plate complements the Stöckli   
chestnut oven. Use it to prepare  
wafer-thin crepes or even fajitas. The 
grooves on the back of the crepe  
plate enable you to use it as a grill  
for many more culinary options.

Marroniofen
Der Alleskönner

Four à marrons
Le polyvalent

Chestnut roaster
The allrounder
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ø 24 cm, h: 22 cm 
Design: Herbert Forrer

Marroniofen Chestnut roaster 
 
Art. Nr. 0085.01 VE 3 

Art. Nr. 0085.02 VE 3 

Four à marrons 
 

  SEV/230 V/500 W

  VDE/230 V/500 W

ø 24 cm, h: 22 cm 
Design: Herbert Forrer

Marroniofen komplett
Mit Grill- und Crêpeplatte. Multifunktional: 
für Marroni, baked potatoes, als Tischgrill, 
für Crêpes und Tortillas.

Chestnut roaster complete
With grill and pancake plate. Multifunctional: 
hot chestnuts or baked potatoes, table 
grill, for crêpes and tortillas. 
 
 
Art. Nr. 0085.51 VE 3 

Art. Nr. 0085.52 VE 3 

Four à marrons, complet
Avec plaque à gril et crêpes. Multiples 
fonctions: Pour marrons, baked potatoes, 
comme gril de table, pour des crêpes  
et pour tortillas. 
 

  SEV/230 V/500 W

  VDE/230 V/500 W

Grill-/Crêpeplatte
Mit Teigverteiler

ø 24 cm

Plaque à gril/à crêpes
Avec distributeur de pâte

Grill/pancake maker
With batter spreader

Art. Nr. 0082.01 VE 20 

Marronimesser Couteau à marrons Chestnut knife

Art. Nr. 3080.01  

ø 24 cm, h: 22 cm 
Design: Herbert Forrer

Marroniofen Chestnut roaster 
 
Art. Nr. 0086.01 VE 3 

Art. Nr. 0086.02 VE 3 

Four à marrons 
 

  SEV/230 V/500 W

  VDE/230 V/500 W

ø 24 cm, h: 22 cm 
Design: Herbert Forrer

Marroniofen komplett
Mit Grill- und Crêpeplatte. Multifunktional: 
für Marroni, baked potatoes, als Tischgrill, 
für Crêpes und Tortillas.

Chestnut roaster complete
With grill and pancake plate. Multifunctional: 
hot chestnuts or baked potatoes, table 
grill, for crêpes and tortillas. 
 
 
Art. Nr. 0086.01G VE 3 

Art. Nr. 0086.02G VE 3  

Four à marrons, complet
Avec plaque à gril et crêpes. Multiples 
fonctions: Pour marrons, baked potatoes, 
comme gril de table, pour des crêpes  
et pour tortillas. 
 

  SEV/230 V/500 W

  VDE/230 V/500 W

Crêpes Tischgrill
Gril de table  
Table grill

Tortillas
  

Baked potatoes
  

Marroniofen
Four à marrons
Chestnut roaster

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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dörrex
Gesunde Snacks und vieles mehr 
Des collations saines et bien plus 
Healthy snacks and much more

Die Konservierung von Lebensmitteln 
und die Vermeidung von Food Waste 
erlebt einen neuen Aufschwung. Der 
dörrex von Stöckli kann in der Halt-
barmachung wertvolle Dienste leisten 
und ist ganz leicht zu bedienen. Kin-
der können beliebte Pausensnacks 
wie Apfelringe oder getrocknete Apri-
kosen selber herstellen, ganz ohne 
zusätzlichen Zucker. Die stufenlose 
Einstellung der Temperatur und ak-
tive Warmluftzirkulation garantieren 
ein schonendes und gleichmässiges 
Dörren.

La conservation des aliments et la 
prévention du gaspillage alimen-
taire connaissent un nouveau boom. 
Le dörrex de Stöckli peut fournir de 
précieux services de conservation et 
est très facile à utiliser. Les enfants 
peuvent préparer eux-mêmes des 
collations populaires telles que des 
rondelles de pomme ou des abricots 
secs, sans sucre supplémentaire. La 
température réglable en continu et 
la circulation active de l'air chaud 
garantissent un séchage doux et uni-
forme.

Food preservation and the avoidance 
of food waste are experiencing a new 
boom. The dörrex from Stöckli can 
provide valuable preservation ser-
vices and is very easy to use. Child-
ren can make popular snacks such as 
apple rings or dried apricots themsel-
ves, without any additional sugar. The 
stepless setting of the temperature 
and active warm air circulation ensu-
re gentle and even drying.
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hellgrau/gris clair/light grey  
ø 33.5 cm, h: 27.5 cm 
Design: Herbert Forrer

dörrex mit Metallgitter
Dörrgerät mit drei Edelstahlgitter 

dörrex with steel mesh trays
Dehydrator with three drying trays, plastic 
frame and stainless steel mesh grid 
 
 
 
Art. Nr. 0075.70M  

Art. Nr. 0075.74M  

dörrex grilles en métal
Déshydrateur avec trois grilles de  
séchage 
 
 
 

  230 V/540 W

  U.K./230 V/540 W

hellgrau/gris clair/light grey  
ø 33.5 cm, h: 27.5 cm 
Design: Herbert Forrer

dörrex mit Timer  
und Metallgitter
Dörrgerät mit 12 Std. Timer,  
mit drei Edelstahlgitter

dörrex with timer and  
steel mesh trays
Dehydrator with 12-hour timer, with three 
drying trays, plastic frame and stainless 
steel mesh grid 
 
 
Art. Nr. 0076.70M  

Art. Nr. 0076.74M  

dörrex avec timer 
et grilles en métal
Déshydrateur avec minuterie de 12 h,  
avec trois grilles de séchage 
 
 
 

  230 V/540 W

  U.K./230 V/540 W

hellgrau/gris clair/light grey  
ø 33.5 cm, h: 27.5 cm 
Design: Herbert Forrer

dörrex
Dörrgerät mit drei Kunststoffgitter

dörrex
Dehydrator with three plastic drying trays 
 
 

 

Art. Nr. 0075.70  

Art. Nr. 0075.76  

dörrex
Déshydrateur avec trois grilles en 
plastique 
 
 
 

  230 V/540 W

  UL/120 V/600 W

Art. Nr. 0075.74    U.K./230 V/540 W

hellgrau/gris clair/light grey  
ø 33.5 cm, h: 27.5 cm 
Design: Herbert Forrer

dörrex mit Timer
Dörrgerät mit drei Kunststoffgitter  
mit 12 Std. Timer

dörrex with timer
Dehydrator with three plastic drying trays,  
with 12-hour timer 
 

 
Art. Nr. 0076.70  

Art. Nr. 0076.74  

dörrex avec timer
Déshydrateur avec trois grilles en  
plastique, minuterie de 12 h 
 
 
 

  230 V/540 W

  U.K./230 V/540 W

dörrex
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Apfelentkerner
ø 20,5 mm

Vide-pommes Appel corer

Art. Nr. 0070.10 VE 12 

Kunststoffdörrgitter 
Zusatzgitter aus Polypropylen, 1 Stk. 

hellgrau/gris clair/light grey  
ø 33.5 cm, h: 5 cm

Grilles à sécher en plastique
Grille supplémentaire en plastique  
1 pc.

Plastic drying trays
tra tray in hygenic, non-taste plastic  
1 pc.

Art. Nr. 0077.1301 VE 10 

Metalldörrgitter 
Rahmen in Kunststoff, feinmaschiges 
Gitter in Inox, 1 Stk.

ø 33.5 cm, h: 5 cm

Grilles à sécher en métal
Cadre en plastique et grille à mailles fines, 
en inox, 1 pc.

Steel mesh drying trays
Frame in plastic and mesh in stainless 
steel, 1 pc.

Art. Nr. 0077.01 VE 10 

Silikoneinlage
Für Dörrgitter. Geeignet für stark saftendes 
Gemüse oder Früchte. Set à 2 Stk. 
 
 
hellgrau/gris clair/light grey 
ø 31 cm

Insertion silicone
Pour grille à sécher. Pour légumes/fruits 
très juteux. Set à 2 pcs.

Silicon mat
For dehydrating of juicy fruits or  
vegetables. Set of 2 pcs. 
 
 
 
Art. Nr. 0070.02 VE 50 

Dörren Rezeptbuch
Download: www.stockli.shop 
D / F / I / E

Livre de recettes «déshydrateur»
Download: www.stockli.shop 
D / F / I / E

dörrex drying recipes
Download: www.stockli.shop 
D / F / I / E 
 
 
 
Art. Nr. 1643  

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit

dörrex  |  Zubehör / Accessoires / Accessories

Distanzring
Der Distanzring vergrössert den Abstand 
zwischen den Dörrgittern und macht Ihren 
Dörrex noch vielseitiger einsetzbar. 
 
ø 33.5 cm, h: 5 cm

Baque d’écartement
Le baque d'écartement sans fond  
augmente la distance entre les grilles  
de séchage et rend votre Dörrex  
encore plus polyvalent.

Spacer ring
The bottomless spacer ring increases the 
distance between the drying grids and 
makes your dörrex even more versatile. 
 
Art. Nr. 0077.012 VE 10 NEW



48  |  stockli.shop

Nützliches
Für Kochen und Haushalt

Utile
Pour la cuisine et le ménage

Useful
For cooking and household

Diverse Accessoires und kleinere Hel-
fer wie Salz- und Pfeffermühlen oder 
die praktische SwissTwist Grillzange 
für schonendes Wenden der Delika-
tessen auf der Grillplatte finden auf 
den folgenden Seiten Platz.

The following pages list various  
accessories and other little helpers 
such as salt and pepper mills, or the 
practical SwissTwist grill tongs that 
help gently turn the delicacies on the 
grill-plate.

Vous trouverez sur les pages suivan-
tes divers accessoires et petits assis-
tants tels que des moulins à sel et à 
poivre ou les pinces à gril SwissTwist 
pour une rotation douce des gour-
mandises sur la plaque de cuisson.
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Nützliches
Utile
Useful

Grillspiesse
2er Set für easy GRILL

Broche supplémentaire
Pour easy GRILL. Emballage à 2 pcs.

Skewers
For easy GRILL, set of 2 pcs. 
 
 
 
Art. Nr. 0051.011  

39 x 18 x 21 cm

easy GRILL
Mit 8 Grillspiessen für Apéro oder  
als Partygerät, die motor-angetriebenen 
Grillspiesse drehen automatisch. 

easy GRILL
With 8 motorised grill skewers for aperitifs 
or for use as a party cooking appliance; 
the skewers turn automatically.  
 
 
 
Art. Nr. 0051.01 

Art. Nr. 0051.02  

easy GRILL
Avec 8 brochettes entraînées par moteur, 
tournant automatiquement pour l'apéritif 
ou comme appareil party.  
 
 
 

  SEV/230 V/1000 W

  VDE/230 V/1000 W

Pfeffer- oder Salzmühle  
elektrisch
mit stufenlos einstellbarem Keramik-
Mahlwerk, ohne Batterien  
(6 Stk. 1.5 V AAA, bzw. LR03)

ø 4.5 cm, h: 15 cm

Moulin à poivre ou à sel 
électrique 
avec un rouage en céramique réglable par 
degrés, sans piles alcaline  
(6 pcs. 1.5 V AAA, resp. LR03)

Electric  
salt or pepper mill
With ceramic mill, with ceramic  
mill with adjustable grade,  
without batteries  
(6 x 1.5 V AAA/LR03)

Art. Nr. 3005.00  

Einhand Salz- und Pfefferset
Aus massivem Edelstahl. Lässt sich mit 
einer Hand durch drücken bedienen 
 
 
 
h: 14 cm

Set moulin à poivre et à sel
Manoeuvrable d’une main seulement, en 
acier fin, massif

One hand salt and pepperset
Made from massiv stainless steel.  
May be operated with one hand only

 
Art. Nr. 3008.00  

Knöpflihobel 
Platte Inox 
 
 
 
38 x 11,3 x 7 cm

Rabot à «Knöpfli»
Plaque en Inox 
 
 
 
Design: Herbert Forrer

Slicer Knöpfli
Stainless steel cutter 
 
 
 
Art. Nr. 4341.07 *) VE 6 

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
*)  solange Vorrat / livrable jusqu’à l’épuisement du stock / While stocks last
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Nützliches
Utile
Useful

Swiss Twist 
Brat-, Schöpf- & Grillzange
 
Die Zange für den täglichen Bedarf aus 
hitzebeständigem Kunststoff. Perfekt zum 
schonenden Wenden von Fleisch oder 
Gemüse auf der Grillplatte oder in der 
beschichteten Pfanne ohne zu kratzen.
Auch ideal zum Schöpfen von Salaten und 
Pasta - individuell, vielseitig und robust.  
Temperaturbeständig bis 280° C.

25.5 x 4.5 cm

Swiss Twist  
Pince de cuisson, grill et de 
puisage
La pince destinée à l’usage quotidien en 
matière synthétique résistant à la chaleur. 
Parfaite pour retourner la viande ou les 
légumes tout en ménageant la plaque 
à griller ou dans la poêle enduite sans 
risque de rayure. Idéale également pour 
puiser les salades et les pâtes - individu-
elle, polyvalente et robuste. Résistant à la 
température jusqu’à 280° C.

Swiss Twist  
Roasting, Grill and serving 
tongs 
Tongs for every-day use made from  
heat-proof plastic. Perfect for turning  
meat or vegetables on the grill-plate or  
in the non-stick pan without scratching. 
Also ideal for serving salads and  
pasta - individual, versatile and robust.  
Heat-resistance upto 280° C.

Art. Nr. 3011.14 VE 12 

Swiss Twist 
Thekensteller  
Brat-, Schöpf- & Grillzange
 
Bedruckter Thekensteller aus Karton 
inkl. 12 Zangen

23 x 40 x 18 cm

Swiss Twist 
Présentoir de comptoir 
Pince de cuisson, pour puiser 
et pour gril
Présentoir de comptoir imprimé 
en carton y compris 12 pinces

Swiss Twist 
counter stand 
Raclette & grill tongs
 
Printed cardboard counter stand 
Contains 12 tongs

Art. Nr. 3011.012  

Vogelschreckfolie
Flatternde, blitzende, knatternde 
Aluminium-Folien, Beutel à 12 Stk.

Anti bird foils
Flying, blinking, noise producing 
aluminium foils, pack of 12 pieces.

 
Art. Nr. 1763.01 VE 100 

Chasse-oiseaux
Feuilles d’aluminium flottantes,  
brillantes et bruyantes, sachet à 12 
pièces.

Aluminium

Hygrostat, Feuchtigkeitscontroller
Nur für CH/FL 

Hygrostat, humidity controller
Exclusive to Switzerland/FL

 
Art. Nr. 0811.71 *) VE 7 

Hygrostat, controlleur humidité
Seulement pour la Suisse/FL 
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Die Stöckli Giesskannen sind bei Gar-
tenprofis und Hobbygärtnern sehr 
beliebt. Die Giesskannen überzeugen 
durch ihr einzigartiges Design und 
einmaliges Giessverhalten. Langlebi-
ger, UV-beständiger Kunststoff macht 
die Giesskanne zum robusten Helfer. 
Wählen Sie aus praktischen Auf-
sätzen wie Brausen und Ausgüssen 
für drinnen wie auch für draussen. 
Manchmal braucht auch der grünste 
Daumen noch ein klein wenig Hilfe!

Les arrosoirs Stöckli sont très appré-
ciés des professionnels du jardinage et 
des jardiniers amateurs. Les arrosoirs 
convainquent par leur design unique 
et leur comportement de versement 
unique. Le plastique durable et résis-
tant aux UV fait de l’arrosoir une aide 
robuste. Choisissez parmi des acces-
soires pratiques tels que des douches 
et des becs pour l’intérieur et l’exté-
rieur. Parfois, même le pouce le plus 
vert a besoin d’un peu d’aide!

The Stöckli watering cans are very 
popular with gardening professio-
nals and hobby gardeners. The wa-
tering cans impress with their unique  
design and unique pouring behavior. 
Durable, UV-resistant plastic makes the  
watering can a robust helper. Choose 
from practical attachments such as 
showers and spouts for indoors as 
well as outdoors. Sometimes even the 
greenest thumb needs a little help!

Giesskannen 
Gartenprofis giessen mit Stöckli

Arrosoirs 
Les professionnels privilégient l’arrosoir Stöckli

Watering cans 
Gardeners love the Stöckli watering can
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Giesskannen
Arrosoirs
Watering cans

 
2 l

Zimmergiesskanne
Mit Ausguss

Watering can
With spout

Art. Nr. 4697.02 VE 100 

Art. Nr. 4697.04 VE 100 

Arrosoir à fleurs
Avec bec

rot/rouge/red

grün/vert/green

Brause
Zu Zimmer-Giesskanne 2 l (4697)

Sprinkling nozzle
For watering can 2 l (4697)

Art. Nr. 4697.62  

Art. Nr. 4697.64  

Pomme
Pour Arrosoir à fleurs 2 l (4697)

rot/rouge/red

grün/vert/green

 
4 l

Giesskanne
Mit Ausguss

Watering can
With spout 
 
 
 
Art. Nr. 4701.02 VE 65 

Art. Nr. 4701.07 VE 65 

Art. Nr. 4701.51 VE 65 

Arrosoir
Avec bec 
 
 
 
rot/rouge/red

  
weiss/blanc/white

Recycling anthrazit/antracite

Art. Nr. 4701.04 VE 65 grün/vert/green

Ausguss
Zu Giesskanne 2 l (4697)

Spout
For watering can 2 l (4697) 
 
 
Art. Nr. 4697.72  

Art. Nr. 4697.74  

Bec
Pour Arrosoir 2 l (4697) 
 
 
rot/rouge/red

grün/vert/green

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Brause
Zu Giesskanne 7 l (4702)

Sprinkling nozzle
For watering can 7 l (4702) 
 
Art. Nr. 4702.62  

Art. Nr. 4702.65  

Pomme
Pour arrosoir 7 l (4702) 
 
rot/rouge/red

schwarz/noir/black

Art. Nr. 4702.67  weiss/blanc/white

Art. Nr. 4702.64  grün/vert/green

 
7 l

Damengiesskanne
Mit Brause

Ladies watering can
With sprinkling nozzle 
 
Art. Nr. 4702.02 VE 32 

Art. Nr. 4702.04 VE 32 

Art. Nr. 4702.51 VE 32 

Arrosoir
Avec pomme 
 
rot/rouge/red

grün/vert/green

Recycling anthrazit/antracite

Giesskannen
Arrosoirs
Watering cans

Brause
Zu Giesskanne 4 l (4701)

Sprinkling nozzle
For watering can 4 l (4701) 
 
Art. Nr. 4701.62  

Art. Nr. 4701.67  

Pomme
Pour arrosoir 4 l (4701) 
 
rot/rouge/red

weiss/blanc/white

Art. Nr. 4701.64  grün/vert/green

Art. Nr. 4701.65  schwarz/noir/black

Ausguss
Zu Giesskanne 4 l (4701)

Spout
For watering can 4 l (4701) 
 
Art. Nr. 4701.72  

Art. Nr. 4701.74  

Bec
Pour arrosoir 4 l (4701) 
 
rot/rouge/red

grün/vert/green

Art. Nr. 4701.75  schwarz/noir/black

Art. Nr. 4701.77  weiss/blanc/white

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Brause
zu Giesskanne 10 / 12 l (4703 / 4704)

Sprinkling nozzle
for watering can 10 / 12 l (4703 / 4704) 
 
 
Art. Nr. 4703.62  

Art. Nr. 4703.67  

Pomme
pour Arrosoir 10 / 12 l (4703 / 4704) 
 
 
rot/rouge/red

weiss/blanc/white

Art. Nr. 4703.64  grün/vert/green

Art. Nr. 4703.65  schwarz/noir/black

 
10 l

Gartengiesskanne
mit Brause

Garden watering can
with sprinkling nozzle 
 
 
 
Art. Nr. 4703.02 VE 22 

Art. Nr. 4703.04 VE 22 

Art. Nr. 4703.51 VE 22 

Arrosoir pour le jardin
avec pomme 
 
 
 
rot/rouge/red

grün/vert/green

Recycling anthrazit/antracite

 
12 l

Giesskanne
mit Brause

Watering can
with sprinkling nozzle 
 
 
 
Art. Nr. 4704.02 VE 18 

Art. Nr. 4704.04 VE 18 

Arrosoir
avec pomme 
 
 
 
rot/rouge/red

grün/vert/green

Giesskannen
Arrosoirs
Watering cans

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Casana Giesskanne
Mit Ausguss für vereinfachtes Wasser 
nachfüllen 

4.0 l

Casana watering can
With spout for simplified water refilling 

Art. Nr. 4701.07C *) VE 65 

Casana Arrosoir
Avec bec verseur pour pouvoir remplir  
plus facilement d’eau

weiss/blanc/white 

 

Brause
Zu Giesskanne 5 l (4705)

Sprinkling nozzle
For watering can 5 l (4705) 
 
 
 
Art. Nr. 4705.62  

Art. Nr. 4705.64  

Pomme
Pour Arrosoir 5 l (4705) 
 
 
 
rot/rouge/red

grün/vert/green

 

Ausguss
Zu Giesskanne 10 / 12 l (4703 / 4704)

Spout
For watering can 10 / 12 l (4703 / 4704) 
 
 
 
Art. Nr. 4713.02  

Art. Nr. 4713.04  

Bec
Pour Arrosoir 10 / 12 l (4703 / 4704) 
 
 
 
rot/rouge/red

grün/vert/green

Düngebrause
Zu Giesskanne 10 / 12 l (4703 / 4704)

Fertilizer sprinkler
For watering can 10 / 12 l (4703 / 4704) 
 
Art. Nr. 4714.14  

Distributeur d’engrais
Pour Arrosoir 10 / 12 l (4703 / 4704) 
 
schwarz/noir/black

 
5 l

Gewächshausgiesskanne
Mit Brause

Greenhouse watering can
With nozzle 
 
 
 
Art. Nr. 4705.02 VE 30 

Art. Nr. 4705.04 VE 30 

Arrosoir de serre
Avec pomme 
 
 
 
rot/rouge/red

grün/vert/green

Giesskannen
Arrosoirs
Watering cans

Vogelschreckfolie
Flatternde, blitzende, knatternde 
Aluminium-Folien, Beutel à 12 Stk.

Anti bird foils
Flying, blinking, noise producing 
aluminium foils, pack of 12 pieces.

 
Art. Nr. 1763.01 VE 100 

Chasse-oiseaux
Feuilles d’aluminium flottantes,  
brillantes et bruyantes, sachet à 12 
pièces.

Aluminium

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
*)  solange Vorrat / livrable jusqu’à l’épuisement du stock / While stocks last
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In den letzten Jahrzehnten haben wir 
die Swiss Made Kunststoffproduktion 
auf höchstem Niveau perfektioniert. 
In unserer Fabrik im Glarnerischen 
Netstal entstehen nebst Spezialan-
fertigungen für Kunden auch Eimer 
mit und ohne Deckel, Kompostbehäl-
ter sowie praktische Einkaufskörbe. 
Wenn immer möglich, setzen wir auf 
Recycling, so werden jährlich bis zu 
1’000 Tonnen verschiedener Kunst-
stoffe wiederverwertet.

Au cours des dernières décennies, 
nous avons perfectionné la production 
de plastique Swiss Made au plus haut 
niveau. Dans notre usine de Glarus 
Netstal, en plus des produits sur me-
sure pour les clients, des seaux avec 
et sans couvercle, des bacs à com-
post et des paniers pratiques sont 
fabriqués. Dans la mesure du pos-
sible, nous misons sur le recyclage, 
de sorte que jusqu’à 1’000 tonnes de 
plastiques différents sont réutilisées 
chaque année.

In the last few decades we have per-
fected Swiss Made plastic production 
at the highest level. In our factory in 
Glarus Netstal, besides custom-made 
products for customers, buckets with 
and without lids, compost bins and 
practical shopping baskets are made. 
Whenever possible, we rely on recyc-
ling, so up to 1’000 tons of different 
plastics are reused every year.

Kunststoffartikel 
Eimer und Einkaufskörbe

Articles en plastique 
Seaux et paniers à provisions

Plastic household items 
Buckets and shopping baskets
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Kunststoffartikel
Articles en plastique
Plastic household items

Wassereimer
Mit Skala, 
lebensmittelecht

Bucket
With scale, 
food-safe

Art. Nr. 4001.02  

Art. Nr. 4001.07  

Seau
Avec graduation, 
convient pour un usage alimentaire

rot/rouge/red

weiss/blanc/white

Art. Nr. 4001.04  grün/vert/green

Art. Nr. 4001.06  blau/bleu/blue

Wassereimer
mit Skala, 
lebensmittelecht

Bucket
With scale, 
food-safe 

Art. Nr. 4015.02  

Art. Nr. 4015.07  

Seau
avec graduation, 
convient pour un usage alimentaire

rot/rouge/red

weiss/blanc/white15 l

Art. Nr. 4015.06  blau/bleu/blue

 
10 l
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Alaska-Box
Frischhaltedose, weiss-rot

Alaska-Box
Airtight box, white-red 
 
 
 
Art. Nr. 4207.44  

Boîte-Alaska
Boîte hermétique, blanc-rouge 
 
 
 
21 x 13 x 8 cm

Kunststoffartikel
Articles en plastique
Plastic household items

Wassereimer Recycling
Mit Skala, 
nicht lebensmittelecht

Bucket recycling
With scale,  
not food-safe

Art. Nr. 4015.51  

Art. Nr. 4001.51  

Seau en matière recyclage
Avec graduation, 
ne convient pas pour un usage  
alimentaire

Recycling: schwarz/noir/black

Recycling: schwarz/noir/black

15 l

10 l

 

Deckel

10 l

Lid

Art. Nr. 4002.07  

Couvercle

weiss/blanc/white
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Kunststoffartikel
Articles en plastique
Plastic household items

POT Komposteimer
Mit Deckel

 
5 l

POT – Compost bin
With lid 

 
Art. Nr. 4005.04 VE 60 

POT – bac à compost
Avec couvercle

 
grün/vert/green

 

POT Komposteimer
Mit Deckel und Aktivkohlefilter

POT – Compost bin
With lid and filter 
 
 
 
Art. Nr. 4005.14 VE 60 

POT – bac à compost
Avec couvercle et filtre 
 
 
 
grün/vert/green

 
 
5 l

POT Komposteimer
Mit Deckel 
 
 
 
5 l

POT Komposteimer
Mit Deckel und Aktivkohlefilter 
 
 
 
5 l

POT – Compost bin
With lid  
 
 
 
Art. Nr. 4005.51 VE 60 

POT – Compost bin
With lid and filter 
 
 
 
Art. Nr. 4005.55 VE 60 

POT – bac à compost
Avec couvercle  
 
 
 
Recycling: schwarz/noir/black

Bac à compost
Avec couvercle et filtre 
 
 
 
Recycling: schwarz/noir/black

Ersatzfilter
Packung à 2 Stk 
zu 4005.14 / 4005.55

Spare filter
A pack of 2 pcs. 
for 4005.14 / 4005.55

Art. Nr. 4005.99  

Filtre de recharge
Emballage à 2 pcs. 
pour 4005.14 / 4005.55

 
ø 8 cm

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Einkaufskorb Shopping basket 

Art. Nr. 4683.01  

Art. Nr. 4683.02  

Panier à provisions

gelb/jaune/yellow

rot/rouge/red

43 x 31 x 22 cm 
21 l

 

Wagen zu Einkaufskorb Shopping basket trolley

Art. Nr. 1128 VE 5 

Chariot pour panier

Art. Nr. 4683.04  grün/vert/green

Art. Nr. 4683.51  Recycling: schwarz/noir/black

Art. Nr. 4683.06  blau/bleu/blue

Kunststoffartikel
Articles en plastique
Plastic household items

VE = Verpackungseinheit / unité d’emballage / packaging unit
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Werbemittel 
Matériel publicitaire 
Advertising material

Zur Verkaufsförderung stehen Ihnen 
eine Vielzahl von Werbemitteln wie 
Poster und Prospekte in mehreren 
Sprachen zur Verfügung. Ausserdem 
bieten wir auch Steller für Fondue-
teller oder Giesskannen an, damit  
die Produktpräsentation in Ihrem Ver- 
kaufsgeschäft zum Blickfang wird.

Un grand nombre de supports publi-
citaires tels que des affiches et des 
brochures sont disponibles en plu-
sieur langues pour promouvoir les 
ventes. Nous proposons également 
des assiettes pour assiettes à fondue 
ou arrosoirs afin que la présentation 
des produits dans votre boutique  
devienne un accroche-regard.

A large number of advertising mate-
rials such as posters and brochures 
are available in multiple languages  to 
promote sales. We also offer plates 
for fondue plates or watering cans so 
that the product presentation in your 
shop becomes an eye-catcher.
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Werbemittel
Matériel publicitaire
Advertising material

Katalog 2022
Enthält gesamtes Verkaufssortiment 
 
 
 
Format/Dimension A4

Catalogue 2022
Contains the full range of our sales 
program 
 
 
Art. Nr. 6756 

Catalogue 2022
Contient tout notre assortiment 
 
 
 
Sprachen/Langues D/F/E

 

Prospekt Tischkultur
Enthält Sortiment für Produkte des 
gedeckten Tisches, inkl. Raclette- und 
Grillgeräte sowie Marroniofen 

 
Format/Dimension 14.8 x 19.5 cm

Leaflet Table Cultur
Only available German and French 
 
 
 
 
Art. Nr. 6502 
 
 
 
 
Art. Nr. 13189 
 
 
 
 
Art. Nr. 13190 

Prospectus culture de la table
Contient notre assortiment pour les  
produits de la culture de la table, ainsi  
que les fours à raclette et à marrons 
 
 
Sprachen/Langues D/CH 
 
 
 
 
Sprachen/Langues F /CH 
 
 
 
 
Sprachen/Langues D/DE

Prospekt Dörrgerät Leaflet dörrex
 
 
 
Art. Nr. 7084 *) 

Art. Nr. 11339 *) 

Prospectus Déshydrateur
 
 
 
Sprachen/Langues D/F/ I

Sprachen/Languages E /NL/N
 
Format/Dimension A5

Leporello Feuerzangenbowle
Rezept für die perfekte Feuerzangenbowle 
inkl. Beschreibung zur Zubereitung und 
Sicherheitshinweisen. 

Format/Dimension 8.5 x 12.5 cm

Leporello brandy punch
Only available German and French 
 

Art. Nr. 11358 *) 

Leporello punch
Avec recette de punch flambé y compris 
description de préparation et consignes 
de sécurité. 

Sprachen/Langues D/F

Leporello easyGrill
Enthält tolle Rezepte und nützliches 
Zubehör 
 
 
Format/Dimension 8.5 x 12.5 cm

Leporello easyGrill
Only available German and French 
 
 
 
Art. Nr. 0051.014 

Leporello easyGrill
Propose des recettes épatantes  
et accessoires pratiques 
 
 
Sprachen/Langues D/F
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Poster dörrex Poster dörrex

Art. Nr. 0076.929 

Art. Nr. 0076.929K 

Poster dörrex

Sprachen/Langues D/F

Karton/carton 
Format/Dimension 50 x 70 cm

 
Sprachen/Langues D/F

Werbemittel
Matériel publicitaire
Advertising material

Poster Käsefondue Poster Cheese fondue

Art. Nr. 7023.929 

Art. Nr. 7023.929K Karton/cartonFormat/Dimension 70 x 50 cm

Poster fondue à fromage

Poster Cheeseboard SIX Poster Cheeseboard SIX

Art. Nr. 0009.929 

Art. Nr. 0009.929K Karton/carton Format/Dimension 70 x 50 cm 

Poster Cheeseboard SIX

Poster PizzaGrill four4 

Format/Dimension 50 x 70 cm

Poster PizzaGrill four4 

Art. Nr. 0025.929 

Poster PizzaGrill four4

Poster Twinboard 

Format/Dimension 70 x 50 cm

Poster Twinboard 

Art. Nr. 0010.929 

Poster Twinboard

Poster PizzaGrill for8 
 
 
 
Format/Dimension 50 x 70 cm

Poster PizzaGrill for8 
 
 
 
Art. Nr. 0028.929 

Poster PizzaGrill for8 
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Poster PizzaGrill for8 CRISPY
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Format/Dimension 70 x 50 cm

Poster PizzaGrill for8 CRISPY
 
 
 
 
Art. Nr. 0028C.929 
 
 
 
 
Art. Nr. 0028C.929F 

Poster PizzaGrill for8 CRISPY 
 
 
 
 
Sprachen/Langues D
 
 
 
 
Sprachen/Langues F

Poster PizzaGrill for8
«Sommergefühle» 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Format 70 x 50 cm

Poster PizzaGrill for8
«Summer feelings» 
 
 
 
Art. Nr. 0028.921 
 
 
 
 
 
Art. Nr. 0028.921F 
 
 
 
 
Art. Nr. 0028.921K 

Poster PizzaGrill for8
«L’Italie sur votre terrasse» 
 
 
 
Sprachen/Langues D
 
 
 
 
 
Sprachen/Langues F
 
 
 
 
Karton  D
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Poster Marroniofen 

 
 
 
Format/Dimension 50 x 70 cm

Poster Giesskannen 
 
 
 

Format/Dimension 50 x 70 cm

Poster Chestnut roaster 

 
 
 
Art. Nr. 7597 

Poster watering cans 
 
 
 
 
Art. Nr. 4701.929 

Poster four à marrons 

Poster arrosoirs 



stockli.shop  |  69

Halter für 6 Fondueteller
Aus Plexiglas 4 mm, Aussparung ca.  
26 x 50 mm, nach hinten leicht steigend, 
Höhe vorne 60 mm, Höhe hinten 100 mm, 
bedruckt mit Stöckli Logo.

Giesskannen-Ständer 
 
 
 
 
 
 

Dimension 191 x 100 x 157 cm

Stand for 6 fondue plates
Made from 4 mm PMMA, recess approx. 
26 x 50 mm, slightly rising towards the 
back, height approx. 60 mm (front), 
approx. 100 mm (back), with Stöckli logo.

Art. Nr. 7525 

Watering can display 
 
 
 
 
 
 

Art. Nr. 4704.949 

Support pour 6 assiettes à fondue
En PMMA 4 mm, évidement env.  
26 x 50 mm, légèrement montant vers 
l’arrière, hauteur avant 60 mm env., 
hauteur arrière env. 100 mm, imprimé 
avec le logo Stöckli.

Affiche arrosoir

Stöckli Logo Steller

Format/Dimension 10 x 4.5 x 4.5 cm 
Material/Matériel Kunststoff/Plastique/plastic

Stöckli logo display 

Art. Nr. 11478 

Stöckli affichage logo 

Tragtasche Stöckli

Format/Dimension 54 x 50 cm 
Material/Matériel Kunststoff/Plastique/Plastic

Carrying bag Stöckli 
 
 
 
 
Art. Nr. 10691  

Sac Stöckli

Prospektständer  
transparent

Format/Dimension A5

Display for leaflets 
transparent

Art. Nr. 7524 

Présentoir transparent  
pour des prospectus

Werbemittel
Matériel publicitaire
Advertising material
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Ihre Vorteile bei Stöckli
Vos avantages chez Stöckli
Your advantages at Stöckli 

A. & J. Stöckli Europe GmbH 
Turmstrasse 11
DE-78467 Konstanz
+49 7531 3625504
info@stockli.de

A. & J. Stöckli AG
Ennetbachstrasse 40
CH-8754 Netstal
+41 55 645 55 75
haushalt@stockli.ch

Mit einem Produkt von A. & J. Stöckli 
investieren Sie in bewährte Schwei-
zer Qualität. Unsere langlebigen und  
qualitativ hochwertigen Artikel entwi-
ckeln wir im Glarnerischen Netstal.  
Als 1874 gegründetes Familienunter-
nehmen schätzen wir die feste Ver-
ankerung in der Region und bieten 
neben 120 Arbeitsstellen auch Ausbil-
dungsplätze für Lernende an.

Mehr über uns und unsere Produk-
te erfahren sie auf unserer Website: 
stockli.shop

Avec un produit de A. & J. Stöckli, 
vous investissez dans une qualité 
suisse éprouvée. Nous développons 
nos articles durables et de haute 
qualité dans le Glarnerischen Netstal. 
Entreprise familiale fondée en 1874, 
nous apprécions l’ancrage de l’entre-
prise dans la région et proposons 120 
emplois ainsi que des apprentissages 
pour les apprentis.

Vous pouvez en savoir plus sur nous 
et nos produits sur notre site Internet: 
stockli.shop

By buying an A. & J. Stöckli product, 
you are investing in trusted Swiss 
quality. We develop our durable and 
high-quality items in the Glarner Net-
stal. As a family company founded in 
1874, we are firmly rooted in the area 
and appreciate our strong ties to the 
region. Our company offers 120 jobs 
as well as positions for apprentices. 

Find out more about us and our  
products by visiting our website 
stockli.shop

Verkauf-Innendienst
Service commercial
Sales office 

+41 55 645 55 75
haushalt@stockli.ch 

Download-Center für 
Produktunterlagen, 
Gebrauchsanweisung 
und Videos

Centre de téléchargement 
de documents sur les  
produits, modes d’emploi  
et vidéos

Download centre for 
product information, 
manuals and videos

Online: stockli.shop

Reparieren statt wegwerfen
Ersatzteile ab Lager 

Réparer au lieu de jeter 
Pièces détachées disponibles 
de stock 

Repair and reduce waste 
Spare parts carried on stock 

Montag – Donnerstag
Lundi – jeudi
Montay – Thusday

7.30 – 12.00
13.30 – 17.00  

Freitag
Vendredi
Friday

7.30 – 12.00
13.30 – 16.00
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Schweizer Familientradition seit 1874
Une tradition familiale suisse depuis 1874
Swiss family tradition since 1874
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Dr. Charis Römer
Region Baden-Württemberg
Key Account Manager Deutschland
+49 8860 921 95 96
charis@roemer.name

Karlheinz Arend
Region Nordrhein-Westfalen
+49 2382 48 14
ivka.arend@t-online.de

Frank Fiedler
Region Berlin, Brandenburg,
Mecklenburg-Vorpommern,
Sachsen, Sachsen-Anhalt und
Thüringen
+49 172 37 32 262
ADM@FiedlerFrank.de

Stephan Herrmann
Region Südbayern
+49 8092 857 50 00
stephanherrmann@t-online.de

Ihre Verkaufsberater für Deutschland 
Your sales advisors for Germany

Manuela Pikalowa
Region Nordbayern
+49 173 37 33 050
manuela.pikalowa@gmx.net

Ernst-Dieter Proppe
Region Niedersachsen, Bremen,
Hamburg, Schleswig-Holstein
Luxemburg
+49 170 35 42 580
handelsagentur-proppe@gmx.de

André Usbeck
Region Hessen, Rheinland-Pfalz,
Saarland
+49 6421 485111
andre.usbeck@hv-usbeck.de

A. & J. Stöckli AG
Ennetbachstrasse 40
CH-8754 Netstal
+41 55 645 55 75
haushalt@stockli.ch

A. & J. Stöckli Europe GmbH 
Turmstrasse 11
DE-78467 Konstanz
+49 7531 3625504
info@stockli.de

Unser Aussendienst Schweiz 
Our sales force Switzerland

Béatrice Spiess
Region Deutschschweiz
+41 79 503 01 22
b.spiess@stockli.ch

Notre force de vente en  
Suisse romande

Christophe Giordano
Région Suisse romande,  
Valais, Tessin, France
+41 79 693 41 65
c.giordano@stockli.ch

Unser Aussendienst Österreich 
Our sales force Austria

Daniel Mathis
+43 664 126 1933
mathis.daniel@a1.net

stockli.shop


